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Thank you for purchasing this Panasonic product.
 ● Please read these instructions carefully to use the product correctly and safely.
 ● Before using the product, please give your special attention to the “Safety Precautions” 

and “Important Information” (See P. EN3 - EN7)
 ● Please keep this Operating Instructions for future use.
 ● Panasonic shall not be held liable for improper use of this product or failure to follow the 

     instructions.
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English

In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage to property, 
please follow the instructions below.
■ The following charts differentiate and explain the degree of damage caused by 
    incorrect operation.

■This symbol indicates requirements that must be followed.

           This symbol indicates prohibition.          This symbol indicates things you    
             have to do.

To avoid risk of electric shock, fire, scalding burns or serious injury.

 ● Do not disassemble, repair or modify this appliance.
    ➜ Consult the place of purchase or a Panasonic service center.

 ● Do not damage the power cord or power plug. 
The following actions are strictly prohibited: 
Damaging, modifying or placing near heating elements ; bending, twisting, pulling 
along, pulling over sharp edges, putting heavy objects on top, bundling the power 
cord and carrying the appliance by the power cord.

 ● Do not allow infants and children to play with packaging material which may 
lead to suffocation.

 ● Do not use the appliance if the power cord or power plug is damaged or the 
power plug is loosely connected to the outlet. 
➜If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its  
 service center or a similarly qualified person in order to avoid hazards.

 ● Before placing baking tray, cooking racks or other baking wares in your 
product, make sure that there are no unknown objects attached as they may 
result in accidents.

 ● Do not plug or unplug the power plug with wet hands.
 ● Do not immerse the appliance, power cord, or power plug in water or splash  

with water / any liquid.
 ● Prevent power cord from hanging down from edges of table or bench or 

touching hot surfaces.
 ● When baking, avoid objects from touching the heater.
 ● Do not place oil in the baking tray for heating.

 WARNING

Indicates potential hazard that could result in serious 
injury or death.  

Indicates potential hazard that could result in injury or 
property damage.

WARNING :
CAUTION  :

Safety Precautions Please make sure to 
follow these instructions.
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To avoid risk of electric shock, fire, scalding burns or serious injury.

Safety Precautions          Please make sure to 
follow these instructions.

 WARNING

 ● This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

     Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
     appliance.

 ● Always keep the infants and children away from the appliance including 
power cord. Children do not realize dangers that are likely to occur because 
of improper use of appliances. 

 ● Do not use your product near or under curtains or other flammable 
materials as food may catch fire during baking.

 ● Make sure the voltage indicated on the label of the appliance is the same as 
your local supply. Also avoid plugging other devices into the same outlet 
to prevent electric overheating. However, if you are connecting a number of 
power plugs, make sure the total wattage does not exceed the rated watt-
age of the outlet.

 ● Make sure that the power plug is fully inserted in the socket.
 ● Discontinue using the appliance immediately and unplug in the unlikely 

event that this appliance stops working properly.
<abnormal occurrences and breaking down> 
● The power plug and the power cord become abnormally hot.
● The power cord is damaged or the appliance power fails. 
● The main unit is deformed, has visible damage or is abnormally hot.    
● Your product makes noises during use. 
● There is another abnormality or failure. 
➜ In case of any of the aforementioned situations, please unplug the power 
 cord immediately and call a Panasonic customer service center for  
 maintenance services.

 ● Dust off the power plug regularly. 
➜Unplug the power plug, and wipe with a dry cloth.  

 ● Before use, please clean the baking tray, cooking rack, and crumb tray.
 ● When using the oven, do not tie up the power cord and roll it around the 

oven’s feet.
 ● Do not heat any bread covered with butter or jam. 
 ● Do not hold any food with excess oil (for example:anchovy slices, etc.) with 

the cooking rack. 
 ● Do not allow any oil to drip from the food onto the bake element to avoid 

smoke or fire.
 ● Do not insert any object in the gaps.
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English

To avoid electric shock, fire, smoke, burns, scalding, injury or property loss.

Leave a space between the oven 
and walls or kitchen cabinets. The 
lampblack discharged during baking 
may contaminate the wall and cabinet, 
or even cause fire due to overheating.

■ 20 cm or more

10 cm or more

 CAUTION

 ● Do not use the appliance for any purpose other than those described in 
these instructions.

 ● Do not use the appliance while on the following places. 
● On uneven surfaces, on carpet, non-heat-resistant surfaces or tablecloths, etc.
● Places where it may be splashed with water or near a heat source.  
● Near any open water sources such as sinks, or the like. 

 ● Do not use the appliance near walls, furniture, or in enclosed spaces such 
as a built-in cupboard. (It may cause discoloration or deformation.)

 ● When baking with the appliance the back of the metal case will be 
extremely hot. Please place the back of the oven towards the wall to avoid 
burning.  
Never leave the appliance unattended when using it. 
➜Do not leave the oven unattended when baking flammable objects, such as  
 cookies. Try to monitor the entire process.

 ● Do not open the glass door if there is smoke or fire during baking. 
●Turn off the timer and remove the power plug immediately. 
●Do not open the glass door before the fire goes out. 
●Do not extinguish the fire with water.

 ● Do not directly heat cans or glass bottles.
 ● Do not touch the appliance with wet hands.
 ● Do not touch, block or cover the heat vents during use.
 ● Do not touch hot surfaces, such as the top of the oven body, the baking 

tray and the cooking rack while the oven is in use or just after use. The 
oven is easy to become hot during use, and the surface temperature during 
use is very high. Let it cool down before cleaning after use. 
➜Please pay special attention to heat after use.

 ● Please do not place anything on the top or below the appliance.
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To avoid electric shock, fire, smoke, burns, scalding, injury or property loss.

 CAUTION

Please make sure to 
follow these instructions.Safety Precautions          

 ● Do not use knives, sharp objects or tools on your product as the heater may 
get damaged.

 ● Do not use an external timer etc. 
➜This appliance is not intended to be operated by means of an external timer  

 or separate remote-control system.
 ● Do not reuse the aluminum foil.
 ● Do not leave the appliance unattended when it is in use.
 ● Do not heat foods more than necessary.
 ● Do not use a parchment paper or cooking sheet.
 ● Do not use paper baking cap or pan. (It may cause fire.)
 ● Place the appliance on a firm, dry, clean, flat heatproof worktop.
 ● Make sure the crumb tray is clean and set correctly when using the 

appliance. 
 ● Beware not to be tripped over or get caught in the power cord while in use.
 ● Do not pull on the power cord to unplug it. Instead, hold the plug to 

disconnect the cord.
 ● Unplug the power plug from the outlet when the appliance is not in use, 

before moving,or before cleaning.
 ● Let the appliance cool down before moving, cleaning and storing away.
 ● Ensure to clean the appliance, especially surfaces in contact with food after 

use. (See P. EN17 “How to Clean”)
 ● This product is intended for household use only.
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English

 ● Do not drop this product as it may get damaged.
 ● Do not place anything or press by force on the glass door when it is opened.
 ● Do not hit the glass door with an external force.
 ● Do not heat the appliance when unnecessary.
 ● Do not place this product close to water tanks or any open water sources.
 ● Each time before using the appliance, make sure that the inside and the parts of 

the appliance are clean.

To indicate that the marked item can be hot and should not 
be touched without taking care.

Important information
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Power

Lower heater

Part Names and Handling Instructions
Toaster Oven

Main unit

Door handle Power cordPower plug
*The shape of plug  
  may be different 
  from illustration.

Glass door

Upper heater

Power indicator

Heat vents
(on the back as well)

Temperature and time control 

Temperature control knob :
 ● Temperature can be set between 70 ºC and 230 ºC.
 ● For temperature setup, please refer to the recipe  

(See P. EN12 - EN15).

Timer:
 ● The timer can be set between 0 - 15 minutes. After 

setting the oven, the ring tone indicates the baking is 
completed.

 ● If you want to end the baking, please turn the timer 
backward to "0".

 ● If you want to bake for less than 5 minutes, please 
turn the timer beyond 5 minutes and turn it back to the 
desired baking time. 

Note

 ● Please pay attention to the baking food. Do not touch here.  
 ● Before use, make sure to place the crumb tray in proper position.(See P. EN9)
 ● After use, make sure to clean it after it is cooled down completely.

Crumb tray
(at the bottom)
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Parts

English

Crumb tray
For collecting debris 
and grease fallen 
from non-greasy food 
baking. 

※How to open the crumb tray
1.  Please lift the oven upward at an angle of 

45 degrees.
2 .  Press down the handle of the crumb tray 

to open it.
※ The crumb tray is below the oven.  
   Please install it with care.
※ Do not use a dirty crumb tray.   
   (It may cause fire to the worktable or  
      insufficient baking of bread.)

Baking tray
For baking oily food.

※It is suggested to place a layer of        
 aluminum foil on it to prevent crumbs   
 attaching to the baking tray.
※If there is any grease on the baking tray,  
 please clean it thoroughly before use.

※Before using the cooking rack, make sure  
 that the crumb tray is placed in the correct  
 position to prevent crumbs and oil from  
 falling.

Cooking rack
For baking bread and 
other food and placing 
containers used for 
baking.

Baking tray holder
For holding the baking tray 
and cooking rack.

Bottom hook

For removing the cooking 
rack. Make sure that both 
bottom hooks have been 
attached to the cooking 
rack before removing it.

Upper hook

For removing the 
baking tray. Make sure 
that both upper hooks 
have been attached to 
the baking tray before 
removing it.

※How to use the baking tray holder

Pushing direction 
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Remove all packaging materials and tape in advance; clean your product according to the 
steps below before using it for the first time or after a long time without using it.
1. Clean all accessories. (See P. EN17)
2. Turn the temperature control knob set temperature to 230 ºC, and set the timer to bake   

for 10 minutes. 

 ● There may be odors emitted when using your product for the first time. This is normal 
and is caused by the protective coating for salt corrosion on the heater used for 
transportation.

 ● Oven may generate noise in the first idle run. This is normal.
 ● When running the oven in idle, the oven will emit some smoke and odors. Please open 

the door to dissipate the smoke. This will never occur the next time.
 ● Please wait for the oven to cool down before using it after the idle run.

Note

Before Use



EN11

Power

English1 2Insert the power plug Put food in oven and close the glass door
 ● Place the food at the center on the 

baking tray or cooking rack.
 ● Do not open the glass door while baking.

How to Use

3

4

Set temperature
 ● Set temperature according to 

the type of food and personal 
preference.

Set baking start time
 ● Select desired baking time.
 ● You may abort baking by turning the 

timer to zero.

5 6Take out the food after baking
(with baking tray holder or heat 
insulation gloves)

 ● Be careful when opening the glass 
door as food of different serving 
sizes or shapes may fall off the 
cooking rack.

Hold the power plug and 
disconnect the power cord.

 ● Unplug the power cord after use.
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Menu

Cooking method
1.  Melt and soften butter using a 

microwave oven on high heat for 1 
minute. Sieve the flour.

2 .  Mix beaten eggs and granulated 
sugar, add the melted butter.

3 .  Slowly add the flour and stir until all 
the flour is well blended. Pre-heat 
oven for 10 minutes.

4 .  Line the baking tray with aluminium 
foil. Grease with a layer of oil. Press 
15 g doughs flat on the aluminium 
foil.  Bake for 12 minutes.

Pre-heat time : 10 minutes
Baking time : 12 minutes
Temperature : 210 ℃

Baking time : 3 minutes
Temperature : 190 ℃

Cooking method
1.  Place the butter buns on the baking 

tray. 
2 .  Put the baking tray into the oven and 

bake for 3 minutes.

Cookies

Butter bun

Ingredients
Unsalted butter ........................25 g
Granulated sugar  ....................20 g
Low gluten flour ..........................65 g
Egg (beaten) ...........................15 g

Ingredients
Butter bun ..........................3 loaves 
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English

Cooking method
1.  Place the bread in the oven and bake 

for 3 minutes.

Cooking method
1.  Cut the sweet potato into about 1.5 

cm / 45 g slices. Put them on the 
baking tray. 

2.  Put the baking tray into the oven 
preheated for 10 minutes. Bake for 
15 minutes.

Toast

Baked Sweet Potato

Ingredients
Bread .......... 2 slices (approx. 2 cm)

Ingredients
Sweet potato (slices) .......... 8 slices

Baking time : 3 minutes
Temperature : 230 ℃

Pre-heat time : 10 minutes
Baking time : 15 minutes
Temperature : 230 ℃
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Cooking method
1.  Marinate chicken wings with soy 

sauce, water, sugar and black 
pepper for 2 hours.

2 .  Line the baking tray with aluminium 
foil. Grease with a layer of oil. 
Remove remaining marinade sauce 
from the chicken wings by placing 
them in the refrigerator until they are 
dry. Apply a layer of honey on the 
chicken wings.

3 .  Pre-heat oven for 10 minutes. Place 
the chicken wings onto the baking 
tray and bake for 15 minutes.

 

Chicken Wings

Chicken Nuggets

Ingredients
Chicken wings .......................250 g
Garlic .................................. 3 slices
Soy sauce ................................80 g
Water ............. 4 tablespoons (60 g)
Sugar .......................................12 g
Black pepper ... Appropriate quantity
Honey ........................................7 g

Ingredients
Frozen chicken nuggets ....8 pieces

Cooking method
1.  Arrange them on a baking tray lined 

with aluminium foil.
2 .  Pre-heat oven for 10 minutes. Place 

the tray into the oven and bake for 
15 minutes.

Pre-heat time : 10 minutes
Baking time : 15 minutes
Temperature : 230 ℃

Pre-heat time : 10 minutes
Baking time : 15 minutes
Temperature : 230 ℃

Menu
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English

Cooking method
1.  Chop the cabbage into small 

pieces. Mince the garlic. 
2 .  Stir-fry the garlic until it turns 

golden. Put all ingredients A into 
the pan and stir-fry for about 3 
minutes.

3 .  In a separate pan, melt the butter 
and add the flour, stir-fry into a 
paste. Pour milk and all other 
ingredients B slowly, stirring until it 
thickens into a paste.

4 .  Put ingredients A into a heat-
resistant container and add 
ingredients B. Add parmesan 
cheese and then place on a baking 
tray. Bake in a preheated oven (10 
minutes) for 15 minutes.

Creamed Vegetables
Ingredients
 Cabbage (chopped) ...........140 g
 Garlic (minced) .............. 3 cloves 

Black pepper ....................A pinch 
Butter .....................................8 g.
Flour .....................................10 g

 Milk ....................................100 g
 Black pepper .................... A pinch 

Salt ...................................A pinch 
Parmesan cheese ...........As required

Pre-heat time : 10 minutes
Baking time : 15 minutes
Temperature : 230 ℃
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 ● The standard time set by the menu may vary with food temperature, type, serving size 
(weight) and the container used for baking. Please adjust these parameters according to 
actual baking needs.

 ● Place the food at the center on the baking tray or cooking rack.
 ● Do not open the glass door while baking (as the baking effect may be affected).
 ● Do not steam or simmer food with the toaster oven (as it may cause malfunction).
 ● When cooking with foil, such as when baking large potatoes, use caution to prevent the 

foil  from coming in contact with the heater.(The foil might melt away and adhere to the 
surface of the heater, causing malfunction.)

 ● Please defrost the food ingredients before baking. 
 ● Do not let the food touch the heater cover. 
 ● Before baking, make sure that you clean the appliance. (Otherwise it may affect the 

baking color.)      
 ● The cooking time in the recipe is for reference only. Please adjust the cooking time 

according to the type and quantity of food. Please adjust the temperature according to 
the type of food to suit your taste.

 ● Make sure that you always check the food conditions during baking.
 ● Except when baking bread, please preheat the oven before baking. (Otherwise food 

may be burned or need a longer time to bake.)
 ● If the food is not heated thoroughly, please use a timer for heating further. 

Continuous
baking

 ● Reduce baking time for second of two consecutive bakings.
* It is recommended to wait for the toaster oven to cool down 
before baking again. Change baking time if the food is not heated 
enough.

Baking thick
and tall food

 ● Cover with aluminum foil to prevent over or under-baking.
 ● When using aluminum foil, prevent the foil from coming in 

contact with the heater.

Key Points for Baking Food

Food with 
high fat 
content

 ● Wrap meat or fish(for example: 
anchovy slices, etc.) in aluminum 
foil before putting them in the 
toaster oven to avoid splashing 
grease.Do not bake food without 
being wrapped in aluminum foil.

Place meat and 
fishon vegetables Wrap them in

aluminum foil
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English

 ● Please wait for the product to cool before cleaning.
 ● Do not clean your product with volatile oil, thinner, alcohol, bleach, polishing powder, 

metal brush or nylon brush as the body may get damaged.
 ● Once cleaned, return the baking tray, cooking rack and crumb tray to their original 

positions.(See P. EN8 - EN9)
 ● Do not clean any parts of this product in the dishwasher.
 ● Please close the glass door carefully. Do not use the oven if the glass door is cracked or 

damaged.
 ● Do not place heavy objects on the cooking rack.
 ● After cleaning, please make sure that the inside of the product is dry and tidy. Failure to 

do so may cause corrosion of the product.

Make sure that you clean the appliance each time after use.
(An improperly cleaned appliance may cause fire or danger.)

Wipe it with diluted detergent (neutral) 
and soft sponge, dry it with cloth.

Wipe it clean with a wrung cloth.
* DO NOT wipe the heater. (as it 
may get damaged).

Main unit and inner chamber

Glass door

Caution

Wash with diluted detergent (neutral) 
and soft sponge, rinse with water and 
air-dry it.
Regarding hard-to-remove baking 
residue attached on the baking tray 
or cooking rack: pour in a small 
amount of hot water and let it stand 
for a while before cleaning.

Cooking rack / Baking tray / 
Crumb tray

How to Clean
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Check the following before calling for
maintenance service.

Problems Cause and solution

Baking 
failure

 ● The power plug is not fully inserted. 
➜Insert the power plug completely into the socket.

 ● Error encountered 
➜Consult the place of purchase or a Panasonic service center. 

Odor

 ● The baking time is too long.
    ➜Power off your product, disconnect the power cord, and remove 
 any food that causes odors in the oven.

 ● The baking tray releases an odor or there is food
     residue on the cooking rack. 
   ➜Clean the baking tray and the cooking rack.

 ● Confirm if there are any drippings of grease or crumbs in the 
crumb tray. 
➜Clean the crumb tray.

Troubleshooting

Specifications

 ● After the power plug is inserted into the socket, the standby power is 0 W.

 Power supply See the label on the back of appliance
 Power consumption See the label on the back of appliance
 Capacity 9 L

 Cavity temperature  Setup value: 70 - 230 °C (tolerance: ± 30 ºC) 

 Automatic thermolator Adjustable thermostat Upper heater  510 W

 Timer 15 minutes Lower heater  490 W

 Net weight (approx.) 3.1 kg
 Power cord length 1.0 m

 External dimension Width: 36.6 cm  Depth: 27.4 cm  Height: 20.4 cm

 Inner chamber Width: 26.9 cm  Depth: 20.2 cm  Height: 16.9 cmSi
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English

Memo 
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Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
 ●  Sila baca Arahan Pengendalian ini dengan teliti supaya produk ini dapat digunakan 
dengan cara yang betul dan selamat.

 ●  Sebelum menggunakan produk ini, sila berikan perhatian khas anda kepada 
“Langkah-Langkah Keselamatan” dan “Maklumat Penting” (Lihat P. ML3 – ML7).

 ●  Sila menyimpankan Arahan Operasi ini untuk kegunaan masa depan.
 ●  Panasonic tidak akan menanggung sebarang liabiliti sekiranya perkakas ini tertakluk 
kepada kegunaan yang tidak wajar, atau kegagalan untuk mematuhi arahan ini.

Kandungan Muka Surat
Langkah-Langkah Keselamatan ML3
Maklumat Penting ML7
Nama Bahagian dan Arahan Pengendalian ML8
Sebelum Penggunaan ML10
Cara Menggunakan ML11
Menu ML12
Perkara Penting untuk Membakar Makanan ML16
Cara Membersih ML17
Penyelesaian Masalah ML18
Spesifikasi ML18
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Bahasa Malaysia

Untuk mengelakkan kemalangan atau kecenderaan kepada pengguna, individu lain dan 
kerosakan harta kepada benda, sila patuhi arahan-arahan di bawah.
■	 	Petunjuk berikut menunjukkan tahap kerosakan yang disebabkan oleh pengendalian 

yang salah.

■ Lambang diklasifi kasi dan diterangkan seperti berikut.

Simbol ini menunjukkan 
larangan. 

Simbol ini menunjukkan 
keperluan yang mesti dipatuhi.

Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, kebakaran, terbakar melecur atau kecederaan serius.

 ● Jangan tanggalkan, baiki atau ubah suai perkakas ini.
 ➜  Rujuk tempat pembelian atau pusat servis Panasonic.

 ●  Jangan rosakkan tali kod atau palam. 
Tindakan berikut amat dilarang: 
merosakkan, mengubah suai atau meletakkannya berdekatan dengan elemen pemanasan; 
membengkok, memutar, menarik, menarik ke atas tepi tajam, meletakkan objek berat di atasnya, 
mengikat kord kuasa dan membawa perkakas dengan memegang kord kuasa.

 ●  Jangan biarkan bayi dan kanak-kanak bermain dengan bahan 
pembungkusan yang boleh mengakibatkan mereka lemas.

 ●  Jangan guna mesin chef jika kord kuasa atau palam kuasa rosak atau palam kuasa 
disambungkan secara longgar ke soket bekalan kuasa.

 ➜  Jika sambungan tali kod sudah rosak, ia mesti digantikan oleh pengeluar, 
ejen perkhidmatan yang berkenaan, atau orang yang berkelayakan untuk 
mengelakkan keadaan bahaya.

 ●  Sebelum meletakkan dulang pembakar, rak memasak atau barangan pembakar lain 
dalam produk anda, pastikan tiada objek yang tidak diketahui dipasang kerana ia 
boleh mengakibatkan kemalangan.

 ● Jangan pasang atau cabut palam kuasa dengan tangan yang basah.
 ●  Jangan rendam perkakas, Kord kuasa dan palam kuasa dalam air atau simbahnya dengan air / apa-apa cecair.
 ●  Kord kuasa mestilah tidak digantung di tepi meja atau meja kerja atau bersentuhan dengan 

permukaan yang panas.
 ● Apabila membakar, elakkan objek daripada menyentuh pemanas.
 ● Jangan letakkan minyak di dalam dulang pembakar untuk dipanaskan.

 AMARAN

Langkah-Langkah Keselamatan Sila mematuhi arahan-
arahan berikut.

 AMARAN : Menunjukkan RISIKO yang boleh mengakibatkan 
kecederaan serius atau kematian.

 AWAS : Menunjukkan RISIKO yang boleh mengakibatkan kecederaan 
atau kemusnahan harta benda.
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Untuk mengelak risiko kejutan elektrik, kebakaran akibat litar pintas, terbakar, melecur atau kecederaan.

 ●  Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh individu (termasuk 
kanak-kanak) kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan, melainkan jika mereka dipantau atau telah diberi 
pengawasan atau arahan mengenai penggunaan perkakas oleh individu yang 
bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka. 
Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas.

 ●  Sentiasa jauhkan bayi dan kanak-kanak daripada perkakas termasuk kord 
kuasa. Kanak-kanak tidak menyedari bahaya mungkin berlaku akibat 
penggunaan perkakasan yang tidak betul.

 ●  Jangan gunakan produk anda berdekatan atau di bawah langsir atau bahan mudah terbakar 
lain kerana makanan boleh terbakar semasa membakar.

 ●  Pastikan voltan yang tertera pada label perkakas adalah sama dengan bekalan kuasa di 
tempat anda. Elakkan juga, daripada memasang palam peranti lain ke soket bekalan kuasa 
yang sama bagi mengelakkan suhu menjadi terlalu panas. Walau bagaimanapun, jika anda 
menyambungkan beberapa palam kuasa, pastikan jumlah watt tidak melebihi watt berkadar 
soket bekalan kuasa.

 ●  Pastikan bahawa palam kuasa dimasukkan ke dalam soket sepenuhnya.
 ●  Berhenti menggunakan perkakas dengan serta-merta dan cabut palam 
sekiranya perkakas ini tidak berfungsi dengan betul.
<kejadian luar biasa atau rosak> 
● Palam dan kord kuasa menjadi panas secara luar biasa.
●	Kord kuasa rosak atau tiada bekalan elektrik pada perkakas. 
●	 	Unit utama berubah bentuk, mempunyai kerosakan yang boleh dilihat atau 

panas yang luar biasa.
●	Produk anda berbunyi bising semasa penggunaan. 
●	Terdapat kerosakan luar biasa atau kegagalan lain.

 ➜  Sekiranya berlaku apa-apa situasi yang dinyatakan di atas, sila cabut kord 
kuasa dengan serta-merta dan hubungi pusat khidmat pelanggan Panasonic 
untuk perkhidmatan penyelenggaraan.

 ● Bersihkan kotoran pada palam dengan kerap.
 ➜ Cabut palam kuasa dan lap dengan menggunakan kain kering.

 ●  Sebelum digunakan, sila bersihkan dulang pembakar, rak memasak dan dulang serdak.
 ●  Apabila menggunakan ketuhar, jangan ikat kord kuasa dan gulungkannya di sekeliling kaki ketuhar.
 ●  Jangan panaskan mana-mana roti yang disapu dengan mentega atau jem.
 ●  Jangan tadah makanan yang mempunyai minyak berlebihan (sebagai contoh: kepingan ikan bilis 

dan sebagainya) dengan menggunakan rak memasak.
 ●  Jangan biarkan apa-apa lelehan minyak dari makanan masuk ke dalam 
elemen pembakar untuk mengelakkan asap atau api.

 ● Jangan masukkan apa-apa objek di dalam luang.

Langkah-Langkah Keselamatan Sila mematuhi arahan-
arahan berikut.

 AMARAN
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Untuk mengelakkan kejutan elektrik, api, asap, terbakar, melecur, kecederaan atau kehilangan harta benda.

 ●  Jangan gunakan perkakas untuk apa-apa tujuan selain yang dihuraikan 
dalam arahan ini.

 ● Jangan gunakan perkakas semasa berada di tempat berikut.
 ●  Di atas permukaan tidak rata, di atas karpet, permukaan atau alas meja yang 
tidak tahan panas dan sebagainya.

 ●  Tempat yang mungkin terkena percikan air atau berdekatan dengan sumber 
haba.

 ●  Berdekatan dengan mana-mana sumber air seperti singki, atau sebagainya.
 ●  Jangan gunakan perkakas berdekatan dinding, perabot, atau dalam ruang 
tertutup seperti almari terbina dalam. (Ia boleh menyebabkan perubahan 
warna atau bentuk.)

 ●  Apabila membakar dengan perkakas, belakang bekas logam akan menjadi 
sangat panas. Sila tempatkan belakang ketuhar ke arah dinding bagi 
mengelakkannya terbakar.
Jangan tinggalkan perkakas tanpa pengawasan apabila menggunakannya.

 ➜  Jangan tinggalkan ketuhar tanpa pengawasan apabila membakar objek 
mudah terbakar, seperti biskut. Cuba pantau seluruh proses.

 ●  Jangan buka pintu kaca jika terdapat asap atau api semasa membakar.
 ● Matikan pemasa dan keluarkan palam kuasa dengan serta-merta.
 ● Jangan buka pintu kaca sebelum api padam.
 ● Jangan memadam api dengan air.

 ● Jangan panaskan tin atau botol kaca secara terus.
 ● Jangan sentuh perkakas dengan tangan yang basah.
 ●  Jangan sentuh, sekat atau tutup lubang haba semasa penggunaan.
 ●  Jangan sentuh permukaan panas, seperti bahagian atas badan ketuhar, 
dulang pembakar dan rak memasak semasa ketuhar digunakan atau 
baharu sahaja selesai digunakan. Ketuhar mudah menjadi panas semasa 
digunakan dan suhu permukaan semasa penggunaan adalah sangat tinggi. 
Biarkan ia sejuk sebelum melakukan pembersihan selepas penggunaan.

 ➜ Sila tumpukan perhatian khusus kepada haba selepas penggunaan.

 AWAS
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Untuk mengelakkan kejutan elektrik, api, asap, terbakar, melecur, kecederaan atau kehilangan harta benda.

 ●  Jangan gunakan pisau, objek tajam atau alatan pada produk anda kerana 
pemanas boleh rosak.

 ● Jangan gunakan pemasa luaran dan sebagainya.
 ➜  Perkakas ini bukan bertujuan untuk dikendalikan sebagai pemasa luaran atau 
sistem kawalan jauh berasingan.

 ● Jangan gunakan semula kerajang aluminium.
 ● Jangan biarkan perkakasan tanpa pengawasan semasa ia digunakan.
 ● Jangan panaskan makanan lebih daripada yang diperlukan.
 ● Jangan gunakan kertas minyak atau helaian memasak.
 ●  Jangan gunakan penutup atau bekas pembakar kertas. (Ini boleh 
mengakibatkan kebakaran.)

 ●  Letakkan perkakas di atas meja yang stabil, kering, tahan panas rata yang bersih.
 ●  Pastikan dulang serdak bersih dan diletakkan dengan betul apabila 
menggunakan perkakas.

 ●  Berhati-hati agar tidak tersadung atau tersekat dalam kord kuasa semasa 
penggunaan.

 ●  Jangan tarik pada kord kuasa untuk mencabutnya. Sebaliknya, pegang 
palam untuk memutuskan sambungan kord.

 ●  Cabut palam kuasa dari soket bekalan kuasa apabila perkakas tidak 
digunakan, sebelum mengalihkan, atau membersihkannya.

 ●  Biarkan perkakas sejuk terlebih dahulu sebelum mengalihkan, 
membersihkan dan menyimpannya.

 ●  Pastikan untuk membersihkan perkakas terutamanya bahagian permukaan 
yang bersentuhan dengan makanan selepas penggunaan. (Lihat P. ML17 
“Cara Membersih”)

 ● Produk ini bertujuan untuk kegunaan isi rumah sahaja.

 AWAS

Sila mematuhi arahan-
arahan berikut.Langkah-Langkah Keselamatan

Tinggalkan ruang antara ketuhar dan 
dinding atau kabinet dapur. Jelaga yang 
dilepaskan semasa membakar boleh 
mencemarkan dinding dan kabinet, atau 
malah boleh mengakibatkan kebakaran 
disebabkan terlalu panas.

■ 20 cm atau lebih

10 cm atau lebih

 ● Sila jangan letakkan apa-apa di bahagian atas atau bawah perkakas.
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 ● Jangan jatuhkan produk ini kerana ia boleh rosak.
 ●  Jangan letakkan apa-apa atau tekan dengan kuat pada pintu kaca apabila pintu 
dibuka.

 ● Jangan ketuk pintu kaca dengan daya luaran.
 ● Jangan panaskan perkakas apabila tidak diperlukan.
 ●  Jangan letakkan produk ini berdekatan dengan tangki air atau mana-mana 
sumber air yang terbuka.

 ●  Setiap kali sebelum menggunakan perkakas, pastikan bahagian dalam dan 
bahagian perkakas bersih.

Untuk menunjukkan bahawa item yang ditandakan itu boleh 
menjadi panas dan tidak boleh disentuh tanpa berhati-hati.

Maklumat Penting
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Power

Pemanas bawah

Nama Bahagian dan Arahan Pengendalian
Ketuhar Pembakar Roti

Pemegang pintu Kord kuasaPalam 
kuasa

Pintu kaca

Pemanas atas

Dulang serdak
(di bawah)

Bolong haba
(juga di bahagian 
belakang)

Kawalan suhu dan masa 

Tombol kawalan suhu :
 ● Suhu boleh ditetapkan di antara 70 ºC dan 230 ºC.
 ● Untuk persediaan suhu, sila rujuk kepada resipi  
(Lihat P. ML12 - ML15).

Pemasa:
 ●  Pemasa boleh ditetapkan antara 0 - 15 minit. Selepas 

menetapkan ketuhar, nada dering menunjukkan yang 
proses membakar selesai.

 ●  Jika anda mahu menamatkan proses membakar, sila 
pusingkan pemasa ke arah belakang kepada "0".

 ●  Jika anda mahu membakar selama kurang daripada 5 
minit, sila putar pemasa melebihi 5 minit dan putarkannya 
kembali ke masa membakar yang dikehendaki. 

Unit utama

*  Bentuk plag 
mungkin berlainan 
daripada gambar.

Nota

 ● Sila tumpukan perhatian kepada makanan pembakar. Jangan sentuh di sini.
 ● Sebelum digunakan, pastikan meletak dulang serdak dalam kedudukan yang betul. (Lihat P. ML9)
 ● Selepas digunakan, pastikan untuk membersihkannya selepas ia disejukkan sepenuhnya.

Petunjuk kuasa
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Arah menolak 

Bahagian alat ganti

Dulang serdak
Untuk mengumpul 
serpihan dan gris yang 
jatuh dari bahagian 
membakar makanan 
tidak bergris. 

※Cara membuka dulang serdak
1.  Sila angkat ketuhar ke atas pada sudut 45 

darjah.
2.  Tekan pemegang dulang serdak ke bawah 

untuk membukanya.
※  Dulang serdak berada di bawah ketuhar. 

Sila pasangkannya dengan berhati-hati.
※  Jangan gunakan mana-mana dulang 

serdak yang kotor.(Kejadian itu boleh 
mengakibatkan kebakaran kepada meja 
kerja atau roti tidak cukup masak.)

Dulang pembakar
Untuk membakar 
makanan berminyak.

※  Dicadangkan untuk meletakkan lapisan kerajang 
aluminium di atasnya bagi mengelakkan serdak 
melekat di dulang pembakar.

※  Sekiranya terdapat apa-apa gris pada dulang pembakar, 
sila bersihkannya dengan teliti sebelum digunakan.

※  Sebelum menggunakan rak memasak, 
pastikan yang dulang serdak diletakkan di 
kedudukan yang betul bagi menghalang 
serdak dan minyak daripada terjatuh.

Rak memasak
Untuk membakar roti 
dan makanan lain dan 
meletakkan bekas 
yang digunakan untuk 
membakar.

Pemegang dulang pembakar
Untuk memegang dulang 
pembakar dan rak memasak.

Cangkuk bawah

Untuk mengalih keluar 
rak memasak. Pastikan 
kedua-dua cangkuk di 
bawah telah dipasang di 
rak memasak sebelum 
mengeluarkannya.

Cangkuk atas

Untuk mengalih keluar 
dulang pembakar. 
Pastikan kedua-dua 
cangkuk atas telah 
dipasang di dulang 
pembakar sebelum 
mengeluarkannya.

※Cara menggunakan pemegang dulang pembakar
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Alih keluar semua bahan pembungkusan dan pita terlebih dahulu; bersihkan produk anda 
mengikut langkah di bawah sebelum menggunakannya untuk kali pertama atau selepas 
masa yang lama tidak menggunakannya.
1. Bersihkan semua aksesori. (Lihat P. ML17)
2.  Putarkan tombol kawalan suhu dengan menetapkan suhu kepada 230 ºC dan tetapkan 

pemasa untuk membakar selama 10 minit.

 ●  Mungkin terdapat bauan apabila menggunakan produk anda untuk kali pertama. 
Keadaan ini adalah perkara biasa dan ia disebabkan oleh penyalutan perlindungan 
daripada kakisan garam pada pemanas yang digunakan untuk pengangkutan.

 ●  Ketuhar mungkin akan menghasilkan bunyi hingar dalam pelaksanaan melahu yang 
pertama. Ini adalah biasa.

 ●  Apabila menggunakan ketuhar dalam keadaan melahu, ketuhar akan melepaskan 
sedikit asap dan bauan. Sila buka pintu untuk menghilangkan asap. Ini tidak pernah 
akan berlaku pada masa akan datang.

 ● Sila tunggu ketuhar menyejuk sebelum menggunakannya selepas pelaksanaan melahu.

Nota

Sebelum Penggunaan



ML11

Power

Bahasa Malaysia

1 2Pasangkan palam kuasa Letakkan makanan di dalam ketuhar dan 
tutup pintu kaca

 ●  Letakkan makanan di bahagian tengah 
atas dulang pembakar enamel atau rak 
memasak.

 ● Jangan buka pintu kaca semasa membakar.

Cara Menggunakan

3

4

Tetapkan suhu
 ●  Tetapkan suhu mengikut jenis 
makanan dan keutamaan peribadi.

Tetapkan masa mula membakar
 ●  Pilih masa membakar yang 
dikehendaki.

 ●  Anda boleh membatalkan kerja 
membakar dengan memutarkan 
pemasa kepada sifar.

5 6Keluarkan makanan selepas 
membakar
(dengan pemegang dulang 
penaik atau sarung tangan 
penebat haba)

 ●  Berhati-hati apabila membuka pintu 
kaca kerana makanan dengan 
saiz atau bentuk hidangan yang 
berbeza mungkin terjatuh dari rak 
memasak.

Pegang palam kuasa dan cabut 
kord kuasa

 ● Cabut kord kuasa selepas penggunaan.
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Menu

Kaedah memasak
1. Cair dan lembutkan mentega dengan 

menggunakan ketuhar gelombang mikro pada 
suhu tinggi selama 1 minit. Tapis tepung.

2. Campurkan telur yang telah dipukul dengan dan 
gula pasir, tambahkan mentega yang dicairkan.

3. Tambahkan tepung dengan perlahan dan kacau 
sehingga semua tepung bercampur dengan 
baik. Prapanas ketuhar selama 10 minit.

4. Balut dulang pembakar dengan kerajang 
aluminium. Sapukan dengan lapisan minyak.
Tekan doh 15 g sehingga rata pada 
kerajang aluminium. Bakar selama 12 minit.

Masa prapanas : 10 minit
Masa membakar : 12 minit
Suhu : 210 °C

Masa membakar : 3 minit
Suhu : 190 °C

Kaedah memasak
1. Letakkan ban mentega di atas dulang 

pembakar. 
2. Masukkan dulang pembakar ke dalam 

ketuhar dan bakarnya selama 3 minit.

Biskut

Ban mentega

Ramuan
Mentega tidak masin ............... 25 g
Gula pasir  ............................... 20 g
Tepung gluten rendah ................. 65 g
Telur (dipukul) .......................... 15 g

Ramuan
Ban mentega ........................3 buku 
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Kaedah memasak
1.  Letakkan roti ke dalam ketuhar dan 

bakarnya selama 3 minit.

Kaedah memasak
1. Potong ubi keledek kepada hirisan 

kira-kira 1.5 cm / 45 g slices. 
Letakkannya di atas dulang pembakar.

2. Masukkan dulang pembakar ke dalam 
ketuhar yang diprapanas selama 
10 minit. Bakarnya selama 15 minit.

Ubi Keledek Dibakar

Ramuan
Roti ...2 keping (setebal kira-kira 2 cm) 

Ramuan
Ubi keledek (hirisan) ..........8 hirisan

Masa membakar : 3 minit
Suhu : 230 °C

Masa prapanas : 10 minit
Masa membakar : 15 minit
Suhu : 230 °C

Bakar
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Kaedah memasak
1. Perap kepak ayam dengan kicap, air 

gula dan lada hitam selama 2 jam.
2. Balut dulang pembakar dengan 

kerajang aluminium. Sapukan dengan 
lapisan minyak. Keluarkan lebihan sos 
perapan daripada kepak ayam dengan 
meletakkannya ke dalam peti sejuk 
sehingga kering. Sapukan lapisan madu 
pada kepak ayam.

3. Prapanas ketuhar selama 10 minit. 
Letakkan kepak ayam di atas dulang 
pembakar dan bakarnya selama 15 minit.

 

Nuget Ayam

Ramuan
Kepak ayam ........................... 250 g
Bawang putih .....................3 hirisan
Kicap ........................................ 80 g
Air ....................4 sudu besar (60 g)
Gula ......................................... 12 g
Lada hitam ...... Kuantiti yang sesuai
Madu .......................................... 7 g

Ramuan
Nuget ayam sejuk beku ........8 ketul

Kaedah memasak
1. Aturkan nuget ayam itu di atas dulang 

pembakar yang dibaluti dengan kerajang 
aluminium.

2. Prapanas ketuhar selama 10 minit. 
Letakkan dulang ke dalam ketuhar 
dan bakarnya selama 15 minit.

Masa prapanas : 10 minit
Masa membakar : 15 minit
Suhu : 230 °C

Masa prapanas : 10 minit
Masa membakar : 15 minit
Suhu : 230 °C

Menu

Kepak Ayam
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Kaedah memasak
1. Cincang kobis sehingga menjadi 

kepingan kecil. Cincang bawang 
putih.

2. Goreng kilas bawang putih sehingga 
ia menjadi warna emas. Masukkan 
semua bahan A ke dalam kuali dan 
tumis selama 3 minit.

3. Di dalam kuali lain, cairkan mentega 
dan masukkan tepung, tumis sehingga 
ia menjadi pes. Tuangkan susu dan 
semua bahan B yang lain, kacau 
sehingga ia memekat menjadi pes.

4. Masukkan bahan A ke dalam dulang 
tahan panas dan tambahkan bahan 
B. Tambah keju parmesan dan 
kemudian letakkan di atas dulang 
pembakar. Bakar di dalam ketuhar 
prapanas (10 minit) untuk 15 minit.

Sayuran Krim
Ramuan
 Kobis (dicincang) ............... 140 g
 Bawang Putih (dikisar) ....... 3 hirisan 

Lada hitam ...................... Secubit  
Mentega ................................. 8 g 
Tepung ................................. 10 g

 Susu ................................... 100 g
 Lada hitam ...................... Secubit  

Garam ............................. Secubit 
 Keju parmesan .. Seperti yang diperlukan 

Masa prapanas : 10 minit
Masa membakar : 15 minit
Suhu : 230 °C
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 ●  Masa standard yang ditetapkan oleh menu mungkin berbeza dengan suhu makanan, 
jenis, saiz hidangan (berat) dan bekas yang digunakan untuk membakar. Sila sesuaikan 
parameter ini menurut keperluan membakar yang sebenar.

 ● Letakkan makanan di bahagian tengah atas dulang pembakar enamel atau rak memasak.
 ● Jangan buka pintu kaca semasa membakar (kerana kesan pembakar mungkin menjejaskan).
 ● Jangan kukus atau reneh makanan dengan ketuhar pembakar (kerana ia boleh mengakibatkan kerosakan).
 ●  Apabila memasak menggunakan kerajang, seperti semasa membakar kentang yang besar, 

gunakan dengan berhati-hati bagi mengelakkannya menyentuh pemanas. (Kerajang mungkin 
mencair dan melekat pada permukaan pemanas, mengakibatkan kerosakan.)

 ● Sila menciarbekukan ramuan makanan sebelum dibakar.
 ● Jangan biarkan makanan menyentuh penutup pemanas.
 ●  Sebelum membakar, pastikan anda membersihkan perkakas. (Jika tidak, ia boleh 
menjejaskan warna membakar.)

 ●  Waktu memasak dalam resipi adalah untuk rujukan sahaja. Sila laraskan waktu 
memasak mengikut jenis dan kuantiti makanan. Sila laraskan suhu mengikut jenis 
makanan untuk memenuhi citarasa anda.

 ● Pastikan anda sentiasa memeriksa keadaan makanan semasa membakar.
 ●  Kecuali membakar roti, sila prapanaskan ketuhar sebelum membakar.  

(Jika tidak makanan akan terbakar atau memerlukan masa yang lebih lama untuk dibakar.)
 ●  Jika makanan tidak dipanaskan dengan sungguh-sungguh, sila gunakan pemasa untuk 

memanaskan lagi. 

Membakar secara 
berterusan

 ●  Kurangkan masa membakar bagi kali kedua pada dua turut-
menurut membakar.

*  Disarankan menunggu untuk ketuhar elektrik bagi menyejukkan sebelum 
membakarnya semula. Tukar masa membakar jika makanan tidak cukup panas.

Membakar 
makanan tebal 
dan tinggi

 ●  Tutup dengan kerajang aluminium bagi mengelakkan terlebih 
atau terkurang membakar.

 ●  Apabila menggunakan kerajang aluminium, elakkannya daripada 
menyentuh pemanas.

Perkara Penting untuk Membakar Makanan

Makanan 
dengan 
kandungan 
lemak yang 
tinggi

 ●  Balut daging atau ikan (sebagai 
contoh: kepingan ikan bilis dan 
sebagainya) dalam kerajang 
aluminium sebelum meletakkannya 
di dalam ketuhar pembakar untuk 
mengelakkan gris yang terpercik. 
JANGAN membakar makanan tanpa 
dibalut dalam kerajang aluminium.

Letakkan daging dan 
ikan dalam sayuran

Balutnya dalam 
kerajang aluminium
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 ● Sila tunggu produk menyejuk sebelum membersihkannya.
 ●  Jangan bersihkan produk anda dengan minyak mudah meruap, pencair, alkohol, 
peluntur, serbuk penggilap, berus logam atau berus nilon kerana badan mungkin rosak.

 ●  Sebaik sahaja dibersihkan, kembalikan dulang pembakar, rak memasak dan dulang 
serbuk ke kedudukan asalnya. (Lihat P. ML8 - ML9)

 ●  Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.
 ●  Sila tutup pintu kaca dengan berhati-hati. Jangan gunakan ketuhar sekiranya pintu kaca retak atau rosak.
 ● Jangan letakkan objek berat di atas rak memasak.
 ●  Selepas membersihkannya, sila pastikan bahagian dalam produk kering dan kemas. Kegagalan berbuat demikian 

boleh mengakibatkan kakisan terhadap produk.

Pastikan anda membersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.
(Perkakas yang tidak dibersihkan dengan betul boleh mengakibatkan kebakaran atau bahaya.)

Basuhnya dengan detergen yang dicairkan (neutral) 
dan span lembut, keringkannya dengan kain.

Lapnya bersih dengan kain wrung.
* JANGAN lap pemanas. (kerana 
ia boleh menjadi rosak).

Unit utama dan kebuk bahagian dalam

Pintu kaca

Awas

Basuhnya dengan detergen yang 
dicairkan (neutral) dan span lembut, bilas 
dengan air dan biarkan ia mengering.
Berkenaan sisa membakar yang melekat 
pada dulang pembakar atau rak memasak 
serta sukar ditanggalkan: tuangkan sedikit 
air panas dan biarkannya berada di situ 
untuk sementara sebelum dibersihkan.

Rak memasak / Dulang pembakar / 
Dulang serdak

Cara Membersih
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 Bekalan kuasa Lihat label di belakang perkakas
 Penggunaan kuasa Lihat label di belakang perkakas
 Kapasiti 9 L

 Suhu kaviti  Nilai persediaan: 70 - 230 °C (toleransi: ± 30 ºC) 

 Thermolator automatik Termostat boleh laras Pemanas atas  510 W

 Pemasa 15 minit Pemanas bawah  490 W

 Berat bersih (lebih kurang) 3.1 kg
 Panjang kord kuasa 1.0 m

 Dimensi luar Kelebaran: 36.6 cm Kedalaman: 27.4 cm Ketinggian: 20.4 cm

 Kebuk bahagian dalam Kelebaran: 26.9 cm Kedalaman: 20.2 cm Ketinggian: 16.9 cm

Periksa perkara berikut sebelum menghubungi 
untuk perkhidmatan penyelenggaraan.

Masalah Punca dan penyelesaian

Kegagalan 
membakar

 ● Palam kuasa tidak dimasukkan sepenuhnya.
➜ Masukkan palam kuasa ke dalam soket sepenuhnya.

 ● Ralat yang dialami
➜ Rujuk tempat pembelian atau pusat servis Panasonic.

Bau

 ● Masa membakar terlalu lama.
➜  Matikan kuasa produk anda, cabut kord kuasa dan alih keluar a p a-

apa makanan yang menyebabkan ketuhar melepaskan bauan.
 ●  Dulang pembakar mengeluarkan bauan atau terdapat sisa 
makanan di atas rak memasak.
➜ Bersihkan dulang pembakar dan rak memasak.

 ●  Sahkan jika terdapat apa-apa lelehan minyak atau cebisan 
serdak di dalam dulang serdak.
➜ Bersihkan dulang serdak.

Penyelesaian Masalah

 ● Selepas palam kuasa dimasukkan ke dalam soket, kuasa tunggu sedia ialah 0 W.
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非常感谢您购买 Panasonic 的产品。
●● 请仔细阅读本使用说明书，以确保正确安全使用本产品。
●● 使用本产品前请务必仔细阅读「安全注意事项」及「重要信息」。●
( 参照第 SC3●- ●SC7 页 )
●● 请妥善保管本使用说明书，以备今后使用。● ●
●● 因对本产品的使用不当或未能遵循相关说明，Panasonic 将不承担任
何责任。
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安全注意事项 请务必遵守这些指示

为了避免出现触电、火灾、烫伤或重伤的危险

为避免危害使用者以及给他人造成财产损失，请务必遵守以下事项。
■因错误操作产生的危害以及损失的程度，予以区分说明。

■以下符号说明务必须要遵守的事项。

            警告 : 有可能导致重伤或死亡的潜在危险。 

            注意 : 有可能导致轻伤或财产损失的潜在危险。

           此符号表示必须避免的行为。            此符号表示必须执行的行为。

●● 请勿自行拆解、修理或改装本产品。 
➜ 请至经销商或 Panasonic 客户咨询服务中心进行咨询。
●● 请勿损坏电源线或电源插头。● 
严格禁止以下行为： 
加工或将其放置在加热元件附近，强行弯曲、扭转、拉扯、从
尖锐边沿拉过电源线，在电源线上放置重物，捆扎电源线以及
使用电源线提拉本产品。
●● 切勿让婴儿或儿童玩耍包装材料 ( 可能会导致窒息）。
●● 电源线或电源插头受损或插入插座松动时，切勿使用本产品。
➜ 如果电源线损坏，为了避免危险，必须由制造商、维修部　　    
 或类似专业人员更换。
●● 烘烤前放入烤盘、烤网时，须注意是否粘黏不明物体，避免造
成意外发生。
●● 请勿用潮湿的手插拔电源插头。
●● 请勿将本产品、电源线和电源插头浸泡在水里（任何液体）
或对其喷水。
●● 请勿让电源线悬挂在桌子或工作台边缘，或使其触碰到高温
表面。
●● 烘烤时，避免物体接触加热管。
●● 请勿单独将油放入烤盘内加热。

 警告
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为了避免出现触电、火灾、烫伤或重伤的危险

●● 本产品不打算由儿童或有体力、感官或精神缺陷的人或缺乏
经验知识的人使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与
本产品使用有关的监督和指导。应照看好儿童，确保他们不玩
耍本产品。
●● 请务必确保婴儿和儿童远离本产品及其电源线。
●● 烘烤过程中食物可能会燃烧，因此请勿在易燃材料（如窗帘
等）附近或下方使用本产品。
●● 确保本产品的标签上指示的电压与当地电源电压一致。还应
避免在同一电源插座中插入其它设备，以免电气过热。但如果
连接多个电源插头，应确保总功率不超过电源插座的额定功
率。
●● 电源插头须完全插入插座内。
●● 若本产品发生运作异常时，请立即中断使用本产品，并拔出电
源插头。●
＜异常或故障事例＞ 
● 电源插头和电源线异常发热。 
● 电源线受损或本产品不通电。 
● 机身变形、有明显损坏或异常发热。 
● 使用中发出异常声响。 
● 出现其它异常或故障。 
➜ 请立即拔掉产品电源插头，并与客户咨询服务中心联系进 
 行检查或修理。
●● 请定期清除电源插头上的灰尘。 
➜ 拔下电源插头，并用干布进行擦拭。
●● 每次使用前，烤盘、烤网以及集屑盘请清洁干净。
●● 请勿在电源线捆扎以及缠绕烤箱支脚状态使用本产品。
●● 奶油、果酱涂布的面包、吐司请勿加热。●
●● 烘烤过油之食物 ( 例如 : 鲔鱼切片等 )，不可使用烤网装载，
须使用烤盘装载。
●● 请勿让食物的油滴落至加热管，以免出现冒烟或起火现象。
●● 请勿往电烤箱缝隙里插入任何物体。

 警告
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为了避免出现触电、火灾、冒烟、烧伤、烫伤、受伤或财产损失的危险

●● 切勿将本产品用于说明书描述以外的任何其他目的。
●● 请勿在下列场所使用本产品。 
● 不平坦的表面、地毯上面、非耐热表面或铺有桌布等场所。
● 可能会被溅到水的地方或热源附近。 
● 靠近水槽等任何开放式水源的附近。
●● 切勿在靠近墙壁、家具或封闭空间 ( 如嵌入式橱柜 )●的场所
使用本产品 ( 可能导致变色或变形）。
●● 本产品烘烤时，背面的金属外壳会产生高温，请将本产品后
表面靠墙放置，避免烫伤等意外发生。本产品使用过程中切
勿离开。
●● 烘烤时如出现冒烟或起火时请勿打开玻璃门。 
● 立即关闭电源，拔出电源插头。 
● 火未熄灭时请勿打开玻璃门。 
● 不得用水灭火。
●● 请勿直接加热罐装或玻璃瓶装食物。
●● 请勿用潮湿的手触碰本产品。
●● 使用中请勿触碰、堵塞或盖住散热孔。
●● 切勿在使用本产品时或刚使用后触碰高温表面，如机身顶部
表面、烤盘、烤网等部位，本产品在使用时容易变热，使用期
间表面温度很高，待冷却后再进行使用后的清洁。 
➜ 请特别小心使用后的余热。
●● 请勿在本产品顶部放置或在底部插入任何物体。

 注意

20cm以上

10cm以上

电烤箱要与墙壁、橱柜保留一定的距
离。因为烘烤过程中，排出的油烟等
会污染墙壁、橱柜，甚至会过热引起
火灾。
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为了避免出现触电、火灾、冒烟、烧伤、烫伤、受伤或财产损失的危险

●● 请勿使用刀具或利器，以免损伤加热管。
●● 请勿使用外接定时器等。 
➜ 本产品不能在外接定时器或外接独立遥控系统的方式下运  
 行。
●● 使用铝箔纸时，请不要重复使用。
●● 产品使用过程中，切勿离开。
●● 不得过度加热食品。
●● 不得使用羊皮纸或烹饪用纸。
●● 不得使用纸质烤杯或纸盘。●( 否则，可能导致火灾。)
●● 请将本产品放在稳固干燥、清洁、平坦耐热的桌面上。
●● 使用本产品时请确保集屑盘清洁干净并正确安装。
●● 使用时小心不要被电源线绊倒或缠绕。
●● 拔出电源插头时不可拉扯电源线，请务必握住电源插头拔出。
●● 不使用本产品时，移动和清洁前务必确保已关闭本产品电源
并从电源插座中拔出电源插头。
●● 移动、清洁或储存本产品前请确保本产品处于冷却状态。
●● 使用后请务必清洁本产品，特别是与食品接触的表面。●
( 参照第 SC17 页「清洁方法」)
●● 本产品仅限于家庭使用。

 注意
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●● 请勿摔落本产品，以免损坏产品。
●● 打开玻璃门时，请勿在玻璃门上放置重物或用力向下压玻璃
门。
●● 请勿以外力撞击玻璃门。
●● 请勿对本产品进行不必要的加热。
●● 请勿将本产品靠近水槽等任何有开放式水源的附近。
●● 每次使用前，请务必确保本产品内与部件为干净状态。

此符号表示：本产品表面高温，触碰时请小心谨慎。

重要信息
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各部件名称及操作说明
机身

下加热管

门把手

电源线

电源插头

玻璃门

上加热管

电烤箱

温度控制旋钮 :
 ● 温度可设定在 70 ºC 至 230 ºC 之间。
 ● 温度请参考菜单 ( 参照第 SC12 - SC15 页 )

定时器 :
 ● 定时器可设定在 0 -15 分钟之间。设定烘烤时间
 后，电烤箱发出铃声表示烘烤完毕。
 ●想结束烘烤，请将定时器旋回 "0"即可。
 ● 如果欲烘烤时间少于 5 分钟，请旋转定时器超过
 5 分钟再旋回欲设定的烘烤时间。

温度与时间控制

集屑盘
（在底部）

散热孔 (背面也有 )

※ 插头形状可能
     与图是不同电源指示灯

●●请注意烘烤的食材，不可碰触此处。● ●
●●使用前，请务必将集屑盘完全固定在适当的位置。
●●使用后，请务必待电烤箱完全冷却后，再进行清洁。

注意
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烤盘
用来烘烤多油的
食物。

集屑盘
用来收集非油性食
物烘烤时所掉落的
残渣和油脂。

※ 建议在烤盘上铺一层铝箔纸，防止烘烤
 残渣附着于烤盘。
※ 烤盘上如果有油脂请清洗干净再做使
 用。

※ 使用烤网前须确保集屑盘确实装入
 正确位置，防止面包屑掉落或油脂
 滴落。

烤网
用来烘烤面包或其
他食物，以及用来
放置烘烤容器。

※ 打开集屑盘方法
1. 请将本产品斜朝上 45 度，抬起电烤
 箱。
2. 往后下压集屑盘把手并推开集屑盘。
※ 集屑盘位于烤箱下方底部的位置请
 小心安装。
※ 面包屑盘请定时清洁。 ( 留下的碎屑 
 可能导致工作台燃烧或面包烤色较 
 浅 )

各部件

推压方向

取物夹
用来取出烤盘和烤网。

底部卡钩 上部卡钩

用来取出烤网。取出
烤网前必须确保两端
的底部卡钩都已经夹
着烤网。

※ 取物夹使用方法
用来取出烤盘。取出
烤盘前必须确保两端
的上部卡钩都已经夹
着烤盘。
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使用前须知
使用前先将所有包装和胶带取下，如首次使用或已长久未使用时，请按照以
下步骤清洁电烤箱。
1. 清洁所有的配件 ( 参照第 SC17 页 )。
2. 将温度控制旋钮调至 230 ºC，定时器设定 10 分钟开始烘烤。

 ● 第一次使用本产品时可能会散发异味，这是正常现象。因为加热管
上涂有一层防止加热管在运输过程中受盐蚀的保护膜。之后使用时
将不会发出。

 ● 第一次空烧时，本产品会发出声响，属于正常现象。之后使用时将
不会发出。

 ● 空烧时，会释放出烟雾与异味。请将玻璃门打开，让其容易消散。
之后使用时将不会发出。

 ● 空烧后，待其冷却后再使用。

附注
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使用方法
1插入电源插头 2放入食物并关上玻璃门

 ● 将食物放在烤盘或烤网中间。
 ● 烘烤时请勿打开玻璃门。

3

4

设定温度
 ● 按照食物类型和个人喜好
设定温度。

设定时间开始烘烤
 ● 设定所要的烘烤时间。
 ● 需提前结束烘烤，请将定时
器旋转至“0”位置即可。 

5 6烘烤完毕取出食物
(使用取物夹或隔热厚手套 )

 ● 需小心打开玻璃门，避免
不同份量或形状的食物掉
落到烤网下方。

握住电源插头并拔出
 ● 使用后请拔出电源插头。
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食谱

料理方法
1. 黄油微波 1 分钟融化，面粉过筛。
2. 将蛋液与砂糖搅拌后倒入奶油。
3. 慢慢加入面粉搅拌直至没有面粉，

完全融合。预热烤箱 10 分钟。
4. 将烤盘铺上铝箔纸刷上一层色拉油

( 配方外 )，取 15 g 面团揉圆压平
放在铝箔纸上，烘烤 12 分钟。

预热时间 : 10 分钟
烘烤时间 : 12 分钟
烘烤温度 : 210 ℃

烘烤时间 : 3 分钟
烘烤温度 : 190 ℃

料理方法
1. 将黄油小餐包放在烤盘上。
2. 将烤盘放入烤箱中烘烤 3 分钟。

曲奇

黄油小餐包

材料
无盐黄油 ........................ 25 g
砂糖 ............................... 20 g
低筋面粉 .......................... 65 g
蛋 ( 全蛋液 ) ................... 15 g

材料
黄油小餐包 ...........................3個
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料理方法
1. 将吐司放在烤网上，烘烤 3 分钟。

料理方法
1. 将番薯切成厚度约 1.5 公分 /  

45 g 左右，放在烤盘上。
2. 将烤盘放入已预热 10 分钟的烤

箱，烘烤 15 分钟。

烤吐司

烤番薯片

材料
吐司 ( 厚度约 2 cm) ........2 片

材料
番薯片 .............................8 片

烘烤时间 : 3 分钟
烘烤温度 : 230 ℃

预热时间 : 10 分钟
烘烤时间 : 15 分钟
烘烤温度 :  230 ℃
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料理方法
1. 蒜切末，将鸡翅放入，加入酱

油、水、糖及黑胡椒，腌制 2 小
时。

2. 将烤盘铺上铝箔纸刷上一层色拉
油 ( 配方外 )，将鸡翅表面吸干
酱汁后放置冰箱使其表面干燥，
干燥后刷上一层蜂蜜。

3. 将烤盘放入已预热 10 分钟的烤
箱，烘烤 15 分钟。

 

烤鸡翅

鸡块

材料
鸡翅 ............................. 250 g
蒜 ....................................3 瓣
酱油 ............................... 80 g
水 ................ 4 大匙 ( 約 60 g)
糖 ................................... 12 g
黑胡椒 ............................适量
蜂蜜 ................................. 7 g

材料
冷冻鸡块 .........................8 块

料理方法
1.●将冷冻鸡块放在铺好铝箔纸的烤
盘上。

2.●将烤盘放入已预热 10 分钟的烤
箱，烘烤 15 分钟。

预热时间 : 10 分钟
烘烤时间 : 15 分钟
烘烤温度 : 230 ℃

预热时间 : 10 分钟
烘烤时间 : 15 分钟
烘烤温度 :  230 ℃
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料理方法
1. 将 A 的大白菜切段，大蒜切末。
2. 将蒜末爆香后，将 A 倒入锅中

翻炒后闷煮 3 分钟备用。
3. 另起锅子将奶油融化后放入面

粉拌炒至面糊状，慢慢倒入牛
奶后倒入其余的 B 搅拌至浓稠
状。

4. 将 A 倒入耐热器皿上后倒入 B，
再加入帕玛森芝士，放上烤盘，
并放入已预热 10 分钟的烤箱，
烘焗 15 分钟。

奶油白菜
材料
 大白菜 ....................... 140 g
 蒜末 .............................3 瓣
 黑胡椒 .........................少许 

奶油 .............................. 8 g 
面粉 ............................ 10 g

 鲜奶 .......................... 100 g
 黑胡椒 .........................少许 

盐 ................................少许
 帕玛森芝士 .................适量

预热时间 : 10 分钟
烘烤时间 : 15 分钟
烘烤温度 : 230 ℃
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料理的制作要领
 ● 食谱设定的标准时间会因食物温度、种类、份量 ( 重量 ) 和烘烤所
用的容器而有所不同，请按照实际烘烤需求作出调整。

 ● 请将食物放在烤网或烤盘中间。
 ● 烘烤时勿打开玻璃门 ( 可能会影响烘烤效果 )。
 ● 请勿用电烤箱蒸煮食物 ( 可能会导致故障 )。
 ● 带铝箔烹饪时，例如烤大土豆，使用时请注意防止铝箔与加热管接
触。（铝箔可能融化并粘附在加热管表面，从而导致故障发生。）

 ● 冷冻食材请先解冻，再进行烘烤。
 ● 食材请不要接触到加热管罩。
 ● 烘烤前，请务必清洁干净本产品。( 可能会影响烤色 )     
 ● 食谱上之调理时间是建议参考值，根据食物的类型和数量，调理时
间有所变化，请依据食材类型及适当的温度进行调整，以符合您的
口味。

 ● 烘烤过程中，务必时常观察食物烘烤状况。
 ● 除了烤吐司之外，请在烘烤食材前预热烤箱。( 可能会烤焦或花费
更长时间 ) 

 ● 如果食物未充分加热，请使用定时器进一步加热。

持续烘烤
 ● 第二次使用时应减少烘烤时间。
※建议先等电烤箱冷却再进行烘烤。如食物受热不足，      
    可自行调整时间。

烘烤较厚或
较高的食物

 ● 盖上铝箔纸再进行烘烤，避免食物过焦或受热不
足。

 ● 使用铝箔纸时，应避免铝箔纸接触加热管。

 ● 先用铝箔纸将肉类或鱼类
( 例如 : 鲔鱼切片等 ) 包好
再放入电烤箱，避免油脂
四溅。请勿直接烘烤未包
覆铝箔纸的食物。

将肉类或鱼类放
在蔬菜上

用铝箔纸
包起折好含有大量油脂

的食物
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清洁方法

 ● 请等待本产品冷却后再进行清洁。
 ● 请勿使用挥发油、稀释剂、酒精、漂白剂、抛光粉、金属刷或尼龙刷
进行清洁，可能会造成机身损坏。

 ● 清洁完毕后，须将烤盘、烤网和集屑盘放回原先位置。
 ● 请勿使用洗碗机清洁本产品的所有部件。
 ● 请小心关闭玻璃门，若玻璃门出现裂痕或已损坏，请勿使用电烤箱。
 ● 请勿将重物放置在烤网上。
 ● 清洁完毕后，请确保本产品内部保持干燥与整洁，如未清洁干净可能
造成本产品产生腐蚀现象。

每次使用后，请务必清洁本产品。
( 如未确实清洁可能导致火灾或危险发生 )
注意

以稀释的洗洁精 ( 中性 ) 及软海
绵清洁并擦干。

以拧干的布来擦拭。
※ 勿擦拭加热管。 
（可能会造成损坏）

机身和电烤箱内部

玻璃门

以稀释的洗洁精 ( 中性 ) 及软海
绵清洁，并用水洗净晾干。
※ 如烘烤残渣粘在烤盘或烤网

上难以去除，倒入少量热
水，静置片刻再进行清洁。

烤网●/●烤盘 /●集屑盘
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故障诊断

规格

问题 原因和解决方法

无法烘烤

 ● 电源插头未完全插入。 
➜ 将电源插头完全插入电源插座。

 ● 出现故障。 
➜ 请至经销商或 Panasonic 客户咨询服务中心进 
 行咨询。

出现异味

 ● 烘烤时间过长。 
➜ 关闭电源，拔下电源插头，清除电烤箱内导    
   致异味的食物。

 ● 烤盘出现异味，或烤网上粘有食物残渣。 
➜ 清洁烤盘和烤网。

 ● 确认是否有任何油渍或食物碎屑掉落在集屑盘
上。 
➜ 清洁集屑盘。

●● 电源插头插入插座后，待机功率为●0●W。

电源 请参阅本产品背部的标签
功率 请参阅本产品背部的标签
容积 9 L

炉心温度 设定值 70 - 230 ° C ( 误差温度 : ± 30 ºC) 

自动温度调节器 可调式温控器 功
能
切
换(

约)

上管  510 W

 定时器 15 分钟 下管  490 W

净重 ( 约 ) 3.1 kg
电源线长度 1.0 m

尺
寸(

约)

外观尺寸 宽 : 36.6 cm  深 : 27.4 cm  高 : 20.4 cm

烤箱内部 宽 : 26.9 cm  深 : 20.2 cm  高 : 16.9 cm
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Memo 
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非常感謝您購買 Panasonic的產品。
 ●請仔細閱讀本使用說明書，以確保正確安全使用本產品。
 ●使用本產品前請務必仔細閱讀「安全注意事項」及「重要資訊」。  
(參照第 TC3 - TC7頁 )

 ●請保存好本使用說明書，以備將來使用。 
 ●因對本產品的使用不當或未能遵循相關說明，Panasonic將不承擔任何責任。

目錄 頁碼
安全注意事項 TC3
重要資訊 TC7
各部件名稱及操作說明 TC8
使用前須知 TC10
使用方法 TC11
食譜 TC12
料理的製作要領 TC16
清潔方法 TC17
疑難排解 TC18
規格 TC18
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文
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體
)

安全注意事項 請務必遵守這些指示

為了避免出現觸電、火災、燒傷、燙傷或受傷的危險

為避免危害使用者以及給他人造成財產損失，請務必遵守以下事項。
■因錯誤操作產生的危害以及損失的程度，予以區分說明。

■以下符號說明務必須要遵守的事項。

            警告 : 有可能導致重傷或死亡的潛在危險。 

            注意 : 有可能導致輕傷或財產損失的潛在危險。

           此符號表示必須避免的行為。            此符號表示必須執行的行為。

 ● 請勿自行拆解、維修或改裝本產品。  
➜. 請向購買地點或  Panasonic 服務中心查詢。

 ● 請勿損壞電源線或電源插頭。  
嚴格禁止以下行為：  
損傷、加工或將其放置在發熱部件附近，強行彎曲、扭轉、
拉扯、從鋒利邊緣拉過電源線，在電源線上放置重物，纏繞
電源線以及使用電源線移動本產品。

 ● 切勿讓嬰兒和兒童玩耍包裝材料 ( 可能會導致窒息 )。
 ● 電源線或電源插頭受損或插座鬆動時，切勿使用本產品。  
➜若電源線損壞時，為了避免危險，必須由製造商、其維修  
 部或類似部門的專業人員進行更換。

 ● 烘焗前放入烤盤、烤網時，須注意是否有沾黏不明物體，避
免造成意外事件發生。

 ● 請勿用濕手插拔電源插頭。
 ● 請勿將本產品、電源線和電源插頭浸泡在水裡 ( 任何液體 ) 或
對其噴水。

 ● 請勿讓電源線懸掛在桌子或工作檯邊緣，或使其觸碰到高溫
表面。

 ● 烘烤時，避免物體接觸發熱管。
 ● 請勿單獨將油放入烤盤內加熱。

 警告
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為了避免出現觸電、火災、燒傷、燙傷或受傷的危險

 ● 本產品不預期提供給生理、感知、心智能力、經驗或知識不
足之使用者 ( 包含孩童 ) 使用，除非在對其負有安全責任的人
員之監護或指導下安全使用。  
孩童應受監護，以確保孩童不嬉玩本產品。

 ● 請務必確保嬰兒和兒童遠離本產品及其電源線。
 ● 烘焗過程中食物可能會燃燒，因此請勿在易燃材料 ( 如窗簾
等 ) 附近或下方使用本產品。

 ● 確保本產品標籤上指示的電壓與當地電源電壓一致。  
還應避免在同一電源插座中插入其它設備，以免電路過熱。  
但如果連接多個電源插頭，應確保總功率不超過電源插座的
額定功率。

 ● 電源插頭須完全插入電源插座內。
 ● 若本產品發生運作異常時，請立即停止使用本產品，並拔出
電源插頭。  
＜異常、故障事例＞  
●電源插頭或電源線異常發熱。  
●電源線破損、無法通電。  
●機身變形、出現明顯損壞或異常發熱。  
●使用中發出異常聲響。  
●出現其他異常或故障。  
➜如有以上情況，請立即拔出電源插頭，並與  Panasonic 直   
 屬服務站進行檢查和維修。

 ● 請定期清除電源插頭上的灰塵。  
➜拔出電源插頭，並用乾布擦拭。

 ● 每次使用前，烤盤、烤網以及麵包屑盤請清潔乾淨。
 ● 請勿在電源線綑紮以及纏繞焗爐支腳狀態使用本產品。
 ● 奶油、果醬塗佈的麵包、多士請勿加熱。  
 ● 烘焗過油之食物 ( 例如 : 三文魚切片等 )，不可使用烤網裝載，
須使用烤盤裝載。

 ● 請勿讓食物的油滴落至發熱管，以免出現冒煙或起火現象。
 ● 請勿往焗爐縫隙裡插入任何物體。

 警告
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為了避免出現觸電、火災、燒傷、燙傷、受傷或財產損失的危險

 ● 請勿將本產品用於本說明書所示以外的其他用途。
 ● 請勿在下列場所使用本產品。  
●不平坦的表面、地毯上面、非耐熱表面或鋪有桌布等場所。  
●可能會被濺到水的地方或靠近熱源附近。  
●靠近水槽等任何開放式水源的附近。

 ● 切勿在靠近傢俱或封閉空間 ( 如嵌入式櫥櫃 ) 的場所使用本產
品 ( 可能導致變色或變形 )。

 ● 本產品烘焗時，背面的金屬外殼會產生高溫，請將本產品後
表面靠牆放置，避免燙傷等意外發生。

 ● 使用本產品時請勿離開。
 ● 烘焗時如出現冒煙或起火現象，請勿打開玻璃門。  
●立即關閉定時器並拔出電源插頭。  
●火未熄滅前請勿打開玻璃門。  
●請勿用水來滅火。

 ● 請勿直接加熱罐裝或玻璃瓶裝食物。
 ● 請勿用濕手觸摸本產品。
 ● 使用中請勿觸碰、堵塞或蓋住散熱孔。
 ● 切勿在使用本產品時或剛使用後觸碰高溫表面，如機身頂部
表面、烤網等部位，本產品在使用時容易變熱，使用期間表
面溫度很高，待冷卻後再進行使用後的清潔。  
➜請特別小心使用後的餘熱。

 ● 請勿在本產品頂部放置或在底部插入任何物體。

 注意

20cm以上

10cm以上

本產品要與櫥櫃、傢俱保留一定的距
離。因為烘焗過程中，排出的油煙等
會污染櫥櫃、傢俱，甚至會因過熱引
起火災。
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為了避免出現觸電、火災、燒傷、燙傷、受傷或財產損失的危險

 ● 請勿使用刀具、尖銳物品或利器，以免損傷發熱管。
 ● 請勿使用外接定時器等。  
➜本產品不能在外接定時器或外接獨立遙控系統的方式下運  
 行。

 ● 使用錫紙時，請不要重複使用。
 ● 產品使用過程中，切勿離開。
 ● 不得過度加熱食品。
 ● 不得使用羊皮紙或烹調紙。
 ● 不得使用紙質烤杯或紙盤。 ( 否則，可能導致火災。 )
 ● 請將本產品放置在穩固、乾燥、清潔且平坦耐熱的工作檯上。
 ● 使用本產品時請確保麵包屑盤清潔乾淨並正確安裝。
 ● 使用時小心不要被電源線絆倒或纏繞。
 ● 拔出電源插頭時不可拉扯電源線，請務必握住電源插頭拔出。
 ● 不使用本產品時，移動或清潔前請務必確保已關閉本產品電
源並從電源插座中拔出電源插頭。

 ● 移動、清潔或收納本產品前請確保本產品處於冷卻狀態。
 ● 使用後請務必清潔本產品，特別是與食品接觸的表面。  
( 參照第  TC17 頁  「清潔方法」 )

 ● 本產品僅限於家庭使用。

 注意



TC7

中
文
(繁
體
)

 ● 請勿摔落本產品，以免損壞產品。
 ● 打開玻璃門時，請勿在玻璃門上放置重物或用力向下壓玻璃
門。

 ● 請勿以外力撞擊玻璃門。
 ● 請勿用本產品進行不必要的加熱。
 ● 請勿將本產品靠近水槽等任何有開放式水源的附近。
 ● 每次使用前，請務必確保本產品內與部件為乾淨狀態。

此符號表示 : 本產品表面高溫，觸碰時請小心謹慎。

重要資訊
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各部件名稱及操作說明
機身

下發熱管

門把手

電源線

※插頭形狀可能
	 與圖示不同

電源插頭

玻璃門

上發熱管

多士焗爐

溫度控制旋鈕 :
 ●溫度可設定在 70 ºC至 230 ºC 之間 
 ●溫度參考請參見菜單 (參照第 TC12 - TC15頁 )

定時器 :
 ●���可��在 0 - 15 ���間  ���焗�間
 �，焗爐��鈴����焗��。
 ●想結束烘焗，請將定時器轉回 "0"即可 。
 ●如果欲烘焗時間少於 5分鐘，請旋轉定時器超
 過 5分鐘再轉回欲設定的調理時間 。

溫度與時間控制

麵包屑盤
(在底部)

電源指示燈

散熱孔 (背面也有 )

 ●請注意烘焗之食材，不可碰觸此處。   
 ●使用前，請務必將麵包屑盤完全固定在適當的位置。
 ●使用後，請務必待焗爐完全冷卻後，再進行清潔。

注意
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各部件

烤盤
用來烘焗多油食
物。

麵包屑盤
用來收集非油性食
物烘焗時所掉落的
殘渣和油脂。

※建議在烤盤上舖一層錫紙，防止烘焗
 殘渣附著於烤盤。
※烤盤上如果有油脂請清洗乾淨再做使
 用。

※使用烤網前須確保麵包屑盤確實裝 
 入正確位置，防止麵包屑掉落或油
 脂滴落 

烤網
用來烘焗麵包或其
他食物，以及用來
放置烘焗容器。

※打開麵包屑盤方法
1. 請將本產品斜朝上 45度，抬起焗爐。
2.往後下壓麵包屑盤把手並推開麵包屑
 盤。
※麵包屑盤位於焗爐下方底部的位
  置請小心安裝。
※麵包屑盤請定時清潔。(留下的碎屑 
  可能導致工作檯燃燒或麵包烤色較 
  淺 ) 推壓方向

取物夾
用來取出烤盤和烤網。

底部卡鈎 上部卡鈎

用來取出烤網。取出
考往前必須確保兩端
的底部卡鈎都已經夾
著烤網。

※取物夾使用方法
用來取出烤盤。取出
烤盤前必須確保兩端
的上部卡鈎都已經夾
著烤盤。
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使用前須知
使用前先將所有包裝和膠帶取下，如首次使用或已長久未使用時，請按照以
下步驟清潔多士焗爐。
1. 清潔所有的配件 (參照第 TC17頁 )。
2. 將溫度控制旋鈕調至 230 ºC，定時器設定 10 分鐘開始烘焗。

 ● 第一次使用本產品時可能會散發異味，這是正常現象。因為發熱管
上塗有一層防止發熱管在運輸過程中受鹽蝕的保護膜。之後使用時
將不會發出。

 ● 第一次空燒時，本產品會發出聲響，屬於正常現象。之後使用時將
不會發出。

 ● 空燒時，會釋放出煙霧與異味。請將玻璃門打開，讓其容易消散。
之後使用時將不會發出。

 ● 空燒後，待其冷卻後再使用。

附註
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使用方法
1插入電源插頭 2放入食物並關上玻璃門

 ● 將食物放在烤盤或烤網中間。
 ● 烘焗時請勿打開玻璃門。

3

4

設定溫度
 ● 按照食物類型和個人喜好
設定溫度。

設定時間開始烘焗
 ● 設定所要的烘焗時間。
 ● 需提前結束烘焗，請將定時
器旋轉至 "0" 位置即可。

5 6烘焗完畢後取出食物
(使用取物夾或隔熱厚手套 )

 ● 需小心打開玻璃門，避免
不同份量或形狀的食物掉
落到烤網下方。

握住電源插頭並拔出
 ● 使用後請拔出電源插頭。
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食譜

料理方法
1. 牛油微波 1 分鐘融化，麵粉過篩。
2. 將蛋液與砂糖攪拌後倒入奶油。
3. 慢慢加入麵粉攪拌直至沒有麵粉，
完全融合。預熱焗爐 10 分鐘。

4. 將烤盤鋪上錫紙刷上一層沙律油
( 配方外 ) 後，取 15 g 麵團揉圓
壓平放在錫紙上，烘焗 12 分鐘。

預熱時間 : 10 分鐘
焗製時間 : 12 分鐘
焗製溫度 : 210 ℃

焗製時間 : 3 分鐘
焗製溫度 : 190 ℃

料理方法
1. 將牛油小餐包放在烤盤上。
2. 將烤盤放入焗爐中烘焗 3 分鐘。

曲奇

牛油小餐包

材料
無鹽牛油 ...............................25 g
砂糖 ........................................20 g
低筋麵粉 .................................65 g
蛋 (全蛋液 ) .........................15 g

材料
牛油小餐包 ...........................3個
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料理方法
1. 將多士放在烤網上，烘焗 3分鐘。

料理方法
1. 將番薯切成厚度約 1.5 公分 /   

45 g 左右，放在烤盤上。
2. 將烤盤放入已預熱 10 分鐘的焗
爐，烘焗 15 分鐘。

烤多士

烤番薯片

材料
多士 ( 厚度約 2 cm) ...........2片

材料
番薯片 ...................................8片

焗製時間 : 3 分鐘
焗製溫度 : 230 ℃

預熱時間 : 10 分鐘
焗製時間 : 15 分鐘
焗製溫度 : 230 ℃
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料理方法
1. 蒜切末，將雞翼放入，加入醬
油、水、糖及黑胡椒，醃製 2 小
時。

2. 將烤盤鋪上錫紙刷上一層沙律油
( 配方外 )，將雞翼表面吸乾醬汁
後放置雪櫃使其表面乾燥，乾燥
後刷上一層蜂蜜。

3. 將烤盤放入已預熱 10 分鐘的焗
爐，烘焗 15 分鐘。

 

烤雞翼

雞塊

材料
雞翼 ......................................250 g
蒜 ............................................3瓣
醬油 ........................................80 g
水 ......................4大匙 (約 60 g)
糖 ............................................12 g
黑胡椒 ..................................適量
蜂蜜 ..........................................7 g

材料
冷凍雞塊 ...............................8塊

料理方法
1. 將冷凍雞塊放在鋪好錫紙的烤盤
上。

2. 將烤盤放入已預熱 10 分鐘的焗
爐，烘焗 15 分鐘。

預熱時間 : 10 分鐘
焗製時間 : 15 分鐘
焗製溫度 : 230 ℃

預熱時間 : 10 分鐘
焗製時間 : 15 分鐘
焗製溫度 : 230 ℃
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料理方法
1. 將 A 的大白菜切段，大蒜切末。
2. 將蒜末爆香後，將 A 倒入鍋中
翻炒後悶煮 3 分鐘備用。

3. 另起鍋子將牛油融化後放入麵
粉拌炒至麵糊狀，慢慢倒入牛
奶後倒入其餘的 B 攪拌至濃稠
狀。

4. 將 A 倒入耐熱器皿上後倒入 B，
再加入巴馬臣芝士，放上烤盤，
並放入已預熱 10 分鐘的焗爐，
烘焗 15 分鐘。

牛油白菜
材料
 大白菜 ..............................140 g
 蒜末 ....................................3瓣
 黑胡椒 ...............................少許 
牛油 ......................................8 g.
麵粉 ....................................10 g

 鮮奶 ..................................100 g
 黑胡椒 ...............................少許 
鹽 .......................................少許

 巴馬臣芝士 ......................適量

預熱時間 : 10 分鐘
焗製時間 : 15 分鐘
焗製溫度 : 230 ℃
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料理的製作要領
 ● 食譜設定的標準時間會因食物溫度、種類、份量 ( 重量 ) 和烘焗所
用的容器而有所不同，請按照實際烘焗需求作出調整。

 ● 請將食物放在烤網或烤盤中間。
 ● 烘焗時勿打開玻璃門 ( 可能會影響烘焗效果 )。
 ● 請勿用焗爐蒸煮食物 ( 可能會導致故障 )。
 ● 帶錫紙烹調時，例如烤大番薯，使用時請注意防止錫紙與發熱管接
觸。（錫紙可能融化並粘附在發熱管表面，從而導致故障發生。 )

 ● 冷凍食材請先解凍，再進行烘焗。
 ● 食物請不要接觸到發熱管罩。
 ● 烘焗前，請務必清潔乾淨本產品。 ( 可能會影響烤色  )      
 ● 食譜上之烹調時間是建議參考值，根據食物的類型和數量，烹調時
間有所變化，請依據食材類型及適當的溫度進行調整，以符合您的
口味。

 ● 烹調過程中，務必時常查看食物烘焗狀況。
 ● 除了烤多士之外，請在烘焗食材前預熱烤箱。 ( 可能會烤焦或花費
更長時間 )

 ● 如果食物未充分加熱，請使用定時器進一步加熱。

持續烘焗
 ● 第二次使用時應減少烘焗時間。
※建議先等焗爐冷卻再進行烘焗。如食物受熱不足， 
     可自行調整時間。

烘焗較厚或
較高的食物

 ● 蓋上錫紙再進行烘焗，避免食物過焦或受熱不
足。

 ● 使用錫紙時，應避免錫紙接觸發熱管。

含有大量油脂
的食物

 ● 先用錫紙將肉類或魚類  
( 例如 : 三文魚切片等 ) 包
好再放入焗爐，避免油脂
四濺。請勿直接烘焗未包
覆錫紙的食物。

將肉類或魚類放
在蔬菜上

用錫紙
包起折好
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清潔方法

 ● 請等待本產品冷卻後再進行清潔。
 ● 請勿使用揮發油、稀釋劑、酒精、漂白劑、拋光粉、金屬刷或尼龍刷
進行清潔，可能會造成機身損壞。

 ● 清潔完畢後，須將烤盤、烤網和麵包屑盤放回原先位置。
 ● 請勿使用洗碗機清潔本產品的所有部件。
 ● 請小心關閉玻璃門，若玻璃門出現裂痕或已損壞，請勿使用焗爐。
 ● 請勿將重物放置在烤網上。
 ● 清潔完畢後   請確保本產品內部保持乾燥與整潔   如未清潔乾淨可能
造成本產品產生腐蝕現象。

每次使用後，請務必清洗本產品。
(如未確實清潔可能導致火災或危險發生 )
注意

以稀釋的洗潔精 (中性 )及軟海
綿清潔並擦乾。

以擰乾的布來擦拭。
※ 勿擦拭發熱管。 
（可能會造成損壞）

機身和多士焗爐內部

玻璃門

以稀釋的洗潔精 (中性 )及軟海
綿清潔，並用水洗淨晾乾。
※ 如烘焗殘渣黏著在烤盤或烤
 網上難以去除，倒入少量熱
 水，靜置片刻再進行清潔。

烤網 / 烤盤 / 麵包屑盤
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疑難排解

規格

問題 原因和解決方法

無法烘焗

 ● 電源插頭未完全插入。  
➜將電源插頭完全插入電源插座。

 ● 出現故障。  
➜請向購買地點或  Panasonic 服務中心查詢。  

出現異味

 ● 烘焗時間過長。  
➜關閉電源，拔下電源插頭，清除焗爐內導致異  
 味的食物。

 ● 烤盤出現異味，或烤網上黏有食物殘渣。  
➜清潔烤盤和烤網。

 ● 確認是否有任何油漬或食物碎屑掉落在麵包屑
盤上。  
➜清潔麵包屑盤。

 ● 電源插頭插入插座後，待機功率為  0 W。

電源 請參閱本產品背部的標籤
功率 請參閱本產品背部的標籤
容量 9 L

爐心溫度選擇範圍 70 - 230 °C (誤差溫度 : ± 30 ºC) 

自動溫度調節器 可調式溫控器
功
能
切
換(

約)

上管  510 W

 定時器 15 分鐘 下管  490 W

淨重 (約 ) 3.1 kg
電源線長度 1.0 m

尺
寸(

約)

外觀尺寸 寬 : 36.6 cm  深 : 27.4 cm  高 : 20.4 cm

爐內尺寸 寬 : 26.9 cm  深 : 20.2 cm  高 : 16.9 cm
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備忘錄



VN2

Cảm ơn quý vị đã mua sản phẩm này của Panasonic.
 ● Xin vui lòng đọc kỹ hướng dẫn để sử dụng sản phẩm an toàn và hiệu 
quả.

 ● Trước khi sử dụng sản phẩm, vui lòng đọc kỹ mục “Lưu ý về an toàn 
khi sử dụng” và “Thông tin quan trọng” (Xem trang VN3 - VN7)

 ● Cất cuốn Hướng dấn sử dụng này để sau này có thể xem lại khi cần 
thiết.

 ● Panasonic sẽ không chịu trách nhiệm pháp lý khi sử dụng sản phẩm 
không đúng cách hoặc không tuân theo các hướng dẫn.

Mục lục Trang
Lưu ý về an toàn khi sử dụng VN3
Thông tin quan trọng VN7
Tên các bộ phận của máy và cách xử lý  VN8
Trước khi sử dụng VN10
Cách sử dụng VN11
Thực đơn VN12
Các lưu ý khi nướng thực phẩm VN16
Cách vệ sinh lò nướng VN17
Xử lý sự cố VN18
Thông số kỹ thuật VN18



VN3

VIỆT N
A

M

Để tránh tai nạn hoặc tổn thương cho người sử dụng và những người khác 
cũng như tránh làm hư hại tài sản, xin làm theo những hướng dẫn dưới đây.
■  Các sơ đồ sau đây sẽ phân biệt và giải thích mức độ hư hỏng do 

việc vận hành không chính xác.

■ Biểu tượng này chỉ báo các yêu cầu bắt buộc phải tuân theo.

Biểu tượng này chỉ báo 
hành động không được 
phép thực hiện.

Biểu tượng này chỉ báo 
những điều bạn phải thực 
hiện.

Để tránh nguy cơ bị điện giật, hỏa hoạn, bỏng hoặc chấn thương nghiêm trọng.

 ● Không tháo, sửa chữa hoặc điều chỉnh thiết bị này.
➜  Hỏi ý kiến nơi mua sản phẩm hoặc trung tâm dịch vụ Panasonic.

 ● Không làm hỏng dây nguồn hoặc phích cắm. 
Làm hư hại, tháo dây nguồn và phích cắm khỏi vị trí ban đầu, hoặc 
đặt gần các đồ vật/ vị trí có nhiệt độ cao; không được uốn cong, xoắn, 
kéo dọc, kéo qua các góc có cạnh sắc nhọn; không được đặt vật nặng 
lên trên, không được bó dây cắm điện và thiết bị bằng dây cắm điện.

 ● Không được cho trẻ sơ sinh và trẻ nhỏ chơi với vỏ thùng lò 
nướng có thể dẫn đến nghẹt thở.

 ● Không sử dụng thiết bị nếu dây nguồn hoặc phích cắm điện bị 
hư hỏng hoặc phích cắm điện được đấu nối lỏng lẻo với ổ cắm. 
➜  Nếu dây nguồn hỏng, phải được nhà sản xuất, trung tâm dịch 

vụ hoặc người có chuyên môn thay thế để tránh gây nguy hiểm.
 ● Trước khi đặt khay nướng hoặc đồ dùng nấu nướng khác vào 
trong lò, hãy đảm bảo chúng không bị bám dính bởi các nguyên 
liệu, vật liệu không rõ nguồn gốc bởi chúng có thể gây ra tai nạn.

 ● Không được cắm hoặc rút phích cắm khi tay ướt.
 ● Không ngâm thiết bị, dây cắm điện và phích cắm điện vào 
nước hoặc làm văng nước / bất kỳ chất lỏng nào vào thiết bị.

 ● Tránh để dây điện lòng thòng dưới các mép bàn hay ghế hoặc 
nơi có nhiệt độ cao.

 ● Khi nướng thức ăn, tránh để chúng chạm vào ống dẫn nhiệt.
 ● Không cho dầu ăn vào khay nướng để đun nóng.

 CẢNH BÁO

Chỉ báo mối nguy hiểm tiềm ẩn mà có thể dẫn 
đến chấn thương nghiêm trọng hoặc tử vong.

Chỉ báo mối nguy hiểm tiềm ẩn mà có thể 
dẫn đến chấn thương hoặc thiệt hại tài sản.

CẢNH BÁO:

THẬN TRỌNG:

Lưu ý về an toàn khi sử dụng Xin vui lòng làm theo 
những hướng dẫn sau.



VN4

Để tránh nguy cơ bị điện giật, hỏa hoạn, bỏng hoặc chấn thương nghiêm trọng.

 ● Thiết bị này không được thiết kế cho người dùng (kể cả trẻ em) có 
tình trạng thể chất, giác quan hoặc tinh thần suy giảm, hoặc thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn về cách 
sử dụng thiết bị bởi người chịu trách nhiệm cho sự an toàn của họ.
Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo chúng không được sử dụng thiết bị.

 ● Luôn giữ trẻ sơ sinh và trẻ em tránh ra khỏi thiết bị bao gồm các dây 
nguồn. Trẻ em không nhận ra các mối nguy hiểm có khả năng xảy ra 
do việc sử dụng thiết bị không đúng.

 ● Không sử dụng sản phẩm gần hoặc bên dưới rèm cửa hoặc các vật 
liệu dễ cháy khác như thực phẩm có thể bắt lửa trong lúc nướng.

 ● Đảm bảo điện áp ghi trên nhãn của sản phẩm phù hợp với điện áp 
trong khu vực. Cũng nên tránh cắm các thiết bị khác vào cùng ổ cắm 
điện để phòng ngừa hiện tượng quá nhiệt điện. Tuy nhiên, nếu bạn 
đang kết nối với một số phích cắm điện, đảm bảo tổng công suất 
điện không vượt quá công suất định mức của ổ cắm điện.

 ● Hãy đảm bảo rằng phích cắm điện được cắm chặt vào trong ổ cắm.
 ● Trong trường hợp sản phẩm bị trục trặc, ngừng sử dụng và 
rút phích cắm ra.
<các hiện tượng và hư hỏng bất thường> 
● Phích cắm điện và dây điện trở nên nóng bất thường.
● Dây nguồn bị hỏng hoặc nguồn điện thiết bị trục trặc. 
● Thân máy bị biến dạng, có hư hỏng nhìn thấy hoặc bị nóng bất thường.
● Sản phẩm tạo ra tiếng ồn trong lúc sử dụng. 
● Có sự cố bất thường hay hỏng hóc khác. 
➜  Trong trường hợp gặp phải bất kỳ tình huống nào nêu trên, hãy rút 

phích cắm dây nguồn ngay lập tức và gọi cho một trung tâm dịch vụ 
khách hàng Panasonic để thực hiện các dịch vụ bảo dưỡng.

 ● Vệ sinh phích cắm thường xuyên. 
➜Ngắt phích cắm và lau sạch bằng miếng vải khô.  

 ● Trước khi sử dụng, hãy dọn dẹp khay nướng, vỉ nướng và 
khay đựng vụn bánh.

 ● Khi sử dụng lò nướng, không buộc dây điện lại và cuộn nó 
xung quanh chân lò.

 ● Không hâm nóng các loại bánh mì phủ bơ hay mứt.
 ● Không để thức ăn có chứa quá nhiều dầu (ví dụ: phi lê cá 
cơm biển, v.v.) trên vỉ nướng.

 ● Không để dầu ăn bị rớt từ thức ăn lên các bộ phận nướng để 
tránh lò bị cháy hoặc có khói khi nướng.

 ● Không cho vật lạ vào các khe hở.

Lưu ý về an toàn khi sử dụng Xin vui lòng làm theo 
những hướng dẫn sau.

 CẢNH BÁO
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Để tránh điện giật, cháy, bốc khói, bỏng, chấn thương hoặc thiệt hại về tài sản.

 ● Không sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài 
những gì được mô tả trong hướng dẫn này.

 ● Không sử dụng thiết bị trong lúc đang ở những nơi sau. 
●  Trên bề mặt không bằng phẳng, trên thảm, bề mặt không chịu 

nhiệt hoặc khăn trải bàn, v.v…
● Nơi có nước bắn văng hoặc nơi gần nguồn nhiệt.  
●  Gần bất kỳ nguồn nước nào đang mở như bồn rửa hoặc các đồ 

chứa tương tự. 
 ● Không sử dụng thiết bị gần tường, đồ đạc, hoặc trong các 
không gian kín như tủ chén gắn vào tường. (Điều này có thể 
làm lò nướng bị xước hoặc biến dạng.)

 ● Khi nướng bằng thiết bị này mặt sau của vỏ kim loại sẽ rất 
nóng. Hãy đặt mặt sau của lò về phía tường để tránh bị bỏng.
Tuyệt đối không sử dụng lò khi không có người theo dõi. 
➜ Không rời đi để lò không có ai theo dõi khi nướng các thứ dễ 

cháy, ví dụ như cookie. Hãy cố gắng theo dõi toàn bộ quá trình.
 ● Không mở cửa kính nếu có khói hoặc cháy trong nướng lúc 
nướng bánh. 
●Tắt bộ hẹn giờ và rút phích cắm điện ngay lập tức. 
●Không mở cửa kính trước khi lửa tắt. 
●Không dập tắt lửa cháy bằng nước.

 ● Không hâm nóng trực tiếp các lon đồ hộp hoặc chai thủy tinh.
 ● Không chạm vào thiết bị bằng tay ướt.
 ● Không chạm vào, bịt chặn hoặc che các lỗ thông hơi nhiệt 
trong khi sử dụng.

 ● Không chạm vào các bề mặt nóng, như phần trên của thân 
lò, khay nướng và vỉ nướng trong khi lò đang được sử dụng 
hoặc vừa mới sử dụng xong. Lò rất dễ dàng nóng lên trong 
khi sử dụng, và nhiệt độ bề mặt trong lúc sử dụng sẽ rất cao. 
Hãy để nó nguội xuống trước khi vệ sinh sau khi sử dụng. 
➜Hãy đặc biệt chú ý đến nhiệt sau khi sử dụng.

 THẬN TRỌNG
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Để tránh điện giật, cháy, bốc khói, bỏng, chấn thương hoặc thiệt hại về tài sản.

 ● Không sử dụng dao, vật sắc nhọn hoặc các dụng cụ lên sản 
phẩm này bởi ống dẫn nhiệt có thể bị hư hỏng.

 ● Không sử dụng một bộ hẹn giờ bên ngoài, v.v... 
➜ Thiết bị này không được thiết kế để vận hành bằng bộ hẹn giờ bên ngoài 

hay hệ thống điều khiển từ xa riêng biệt.
 ● Không sử dụng lại giấy nhôm.
 ● Đừng để thiết bị không ai theo dõi khi đang sử dụng nó.
 ● Không nên hâm nóng thức ăn nhiều hơn mức cần thiết.
 ● Không sử dụng giấy nến hoặc tấm lót nướng.
 ● Không sử dụng khay hoặc chảo nướng bằng giấy. (Có thể gây 
hỏa hoạn.)

 ● Đặt thiết bị lên bàn chịu nhiệt chắc chắn, khô, sạch sẽ.
 ● Đảm bảo khay đựng vụn bánh phải sạch và được đặt đúng vị 
trí khi sử dụng thiết bị. Nếu để lò bẩn trong một thời gian dài, 
các mẩu vụn bánh có thể làm rỉ sét khay.

 ● Lưu ý không để vấp hoặc vướng vào dây nguồn trong khi sử 
dụng.

 ● Không kéo dây điện để tháo phích cắm của dây. Thay vào đó, 
hãy cầm phích cắm để rút dây.

 ● Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm khi thiết bị không sử dụng 
trước khi di chuyển, hoặc trước khi vệ sinh.

 ● Để thiết bị nguội hẳn trước khi di chuyển, vệ sinh hoặc cất giữ.
 ● Đảm bảo làm sạch thiết bị đặc biệt là các bề mặt tiếp xúc với 
thực phẩm sau khi sử dụng. (Xem trang VN17 “Cách vệ sinh”)

 ● Đây là sản phẩm dùng trong gia đình.

 THẬN TRỌNG

Xin vui lòng làm theo 
những hướng dẫn sau.Lưu ý về an toàn khi sử dụng

 ● Xin đừng đặt bất cứ thứ gì lên trên đỉnh hoặc bên dưới thiết bị.

Chừa khoảng trống giữa lò và 
tường hoặc tủ bếp. Khói đèn 
thải ra trong quá trình nướng 
có thể làm bẩn tường và tủ 
bếp, hoặc thậm chí gây cháy 
do quá nóng.

■ 20 cm trở lên

10 cm trở lên
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 ● Sản phẩm sẽ xảy ra hư hại nếu người dùng làm rơi.
 ● Không đặt bất kỳ vật gì hoặc ép mạnh lên cửa kính khi cửa lò đang mở.
 ● Không dùng lực bên ngoài tác động vào cửa kính.
 ● Không đun nóng thiết bị khi không cần thiết.
 ● Không đặt sản phẩm này gần bể chứa nước hoặc bất kỳ nguồn 
nước hở nào.

 ● Mỗi lần trước khi sử dụng thiết bị, hãy đảm bảo rằng bên trong và 
các bộ phận của thiết bị đều sạch sẽ.

Để chỉ báo rằng mục được đánh dấu có thể đang 
nóng và không nên bất cẩn chạm vào.

Thông tin quan trọng
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Power

Ống dẫn nhiệt 
bên dưới

Đèn báo 
nguồn

Lưu ý

 ● Hãy chú ý đến thức ăn đang nướng. Đừng chạm vào đây.
 ● Trước khi sử dụng, đảm bảo đã đặt khay đựng vụn bánh vào đúng vị trí. (Xem trang VN9)
 ● Sau khi sử dụng, hãy đảm bảo làm sạch khay nướng sau khi để 
khay nguội hoàn toàn.

Tên các bộ phận của máy và cách xử lý
Lò nướng

Dây nguồnPhích cắm

Cửa kính

Ống dẫn nhiệt 
bên trên

Khay đựng 
vụn bánh
(ở dưới đáy)

Lỗ thông hơi
(cũng có ở mặt sau)

Điều khiển nhiệt độ và giờ 

Núm điều khiển nhiệt độ:
 ●  Có thể cài nhiệt độ từ 70 ºC đến 230 ºC.
 ●  Để thiết lập nhiệt độ, hãy tham khảo công thức 

món ăn (Xem trang VN12 - VN15).

Bộ hẹn giờ:
 ●  Có thể cài bộ hẹn giờ từ 0 - 15 phút. Sau khi 

cài đặt lò nướng, chuông báo sẽ cho biết lò đã 
nướng xong.

 ●  Nếu muốn kết thúc quá trình nướng, hãy xoay 
bộ hẹn giờ ngược về "0".

 ●  Nếu muốn nướng trong chưa đầy 5 phút, hãy 
bật bộ hẹn giờ vượt quá 5 phút và xoay ngược 
lại đến thời gian nướng mong muốn. 

Thân máy

Tay nắm cửa
*  Hình dạng của 

phích cắm có thể 
khác với hình minh 
họa.
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Hướng đẩy 

Các bộ phận

Khay đựng vụn 
bánh
Để gom các mảnh 
vụn và dầu mỡ 
nhỏ xuống khi 
nướng thức ăn 
không dầu mỡ. 

※Cách mở khay đựng vụn bánh
1.  Hãy nhấc lò lên trên theo góc 45 độ.
2.  Nhấn xuống tay cầm của khay 

đựng vụn bánh để mở nó.
※  Khay đựng vụn bánh nằm bên 

dưới lò. 
Vui lòng lắp đặt khay đựng cẩn thận.

※  Không sử dụng bất kỳ khay đựng 
vụn bánh nào bị bẩn. 
(Nó có thể gây ra cháy bàn nướng 
hoặc làm ảnh hưởng đến chất 
lượng bánh mì nướng.)

Khay nướng
Để nướng thức ăn 
có dầu.

※  Khuyến cáo nên đặt một lớp giấy 
nhôm lên để ngăn ngừa các mẩu 
vụn dính vào khay nướng.

※  Nếu dầu mỡ vẫn còn dính trên 
khay nướng, hay rửa sạch khay 
trước khi sử dụng.

※  Trước khi sử dụng vỉ nướng, đảm 
bảo rằng khay đựng vụn bánh đã 
được đặt đúng vị trí để không làm 
rơi rớt vụn bánh và dầu.

Vỉ nướng
Để nướng bánh mì 
và các thức ăn khác 
và đặt đồ đựng dùng 
để nướng.

Móc giữ khay nướng, vỉ nướng
Để cầm giữ khay nướng và vỉ nướng.

Móc dưới

Để tháo vỉ nướng. 
Đảm bảo rằng cả hai 
móc dưới cùng đều 
đã được gắn vào vỉ 
nướng trước khi tháo 
nó.

Móc trên

Để tháo khay 
nướng. Đảm bảo 
rằng cả hai móc 
bên trên đều đã 
được gắn vào khay 
nướng trước khi 
tháo nó.

※Cách sử dụng Móc giữ khay nướng, vỉ nướng
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Tháo tất cả vật liệu đóng gói và băng dán trước; làm sạch sản phẩm theo 
các bước dưới đây trước khi sử dụng sản phẩm lần đầu hoặc sau một 
thời gian dài không sử dụng nó.
1. Rửa tất cả các phụ kiện. (Xem trang VN17)
2.  Xoay núm điều khiển nhiệt độ để cài nhiệt độ tới 230ºC, và cài bộ hẹn 

giờ để nướng trong 10 phút.

 ● Có thể xảy ra tình trạng mùi khi sử dụng sản phẩm lần đầu tiên. Điều 
này là hoàn toàn bình thường do ảnh hưởng của lớp muối phủ bảo vệ 
chống ăn mòn cho ống dẫn nhiệt, được sử dụng để đảm bảo an toàn 
khi vận chuyển sản phẩm.

 ● Lò có thể phát ra tiếng ồn ở lần chạy không tải đầu tiên. Điều này là 
bình thường.

 ● Khi để lò hoạt động không tải, lò sẽ tỏa ra một ít khói và mùi. Hãy mở 
cửa lò để làm tản bớt khói này. Hiện tượng này sẽ không xảy ra lần sau.

 ● Vui lòng chờ lò nguội xuống trước khi sử dụng sau khi hoạt động không 
tải.

Lưu ý

Trước khi sử dụng
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A
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1 2Cắm phích cắm điện Đặt thức ăn vào trong lò và đóng 
cửa kính

 ● Đặt thức ăn ở giữa trên khay 
nướng hoặc vỉ nướng.

 ● Không mở cửa kính trong khi 
nướng.

Cách sử dụng

3

4

Cài đặt nhiệt độ
 ● Cài đặt nhiệt độ theo loại thức 
ăn và sở thích cá nhân.

Cài đặt giờ bắt đầu nướng
 ● Chọn thời gian nướng mong 
muốn.

 ● Có thể hủy nướng bằng cách 
chuyển bộ hẹn giờ về 0.

5 6Lấy thức ăn ra sau khi 
nướng
(bằng móc giữ khay nướng 
hoặc găng tay cách nhiệt)

 ● Hãy cẩn thận khi mở cửa 
kính bởi thức ăn trong vỉ 
nướng có thể rơi xuống.

Cầm phích điện và rút dây 
nguồn

 ● Tháo phích cắm dây điện sau khi sử dụng.
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Thực đơn

Cách làm
1.  Làm bơ mềm và tan ra bằng 

cách dùng lò vi sóng ở nhiệt độ 
cao trong 1 phút. Sau đó rây bột.

2.  Trộn đều trứng đã đánh và đường tinh 
luyện, thêm bơ đã nóng chảy vào.

3.  Chậm rãi thêm bột vào và khuấy 
cho đến khi bột tan đều. Làm nóng 
sơ bộ trong 10 phút.

4.  Lót khay nướng bằng giấy 
nhôm. Thoa một lớp dầu ăn. 
Trải phẳng 15 g bột nhào trên 
giấy nhôm. Nướng trong vòng 
12 phút.

Thời gian làm nóng sơ bộ: 10 phút
Thời gian nướng: 12 phút
Nhiệt độ: 210 ºC

Thời gian nướng: 3 phút
Nhiệt độ: 190 ºC

Cách làm
1.  Đặt bánh nhân kem bơ lên 

khay nướng.
2.  Đặt khay nướng vào trong lò 

và nướng chúng trong 3 phút.

Bánh quy

Bánh nhân kem bơ

Nguyên liệu
Bơ lạt ............................. 25 g
Đường tinh luyện ........... 20 g
Bột mì đa dụng .............. 65 g
Trứng (đã đánh) ............ 15 g

Nguyên liệu
Bánh nhân kem bơ ......3 ổ bánh 
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Cách làm
1.  Đặt bánh mì trong lò và nướng 

trong 3 phút.

Cách làm
1.  Cắt khoai lang thành các lát 

khoảng 1,5 cm / 45 g. Đặt 
chúng lên khay nướng.

2.  Đặt khay nướng vào trong lòng 
được làm nóng trước trong 10 
phút. Nướng chúng trong 15 phút.

Bánh mì nướng

Khoai lang nướng

Nguyên liệu
Bánh mì . 2 lát (khoảng 2 cm) 

Nguyên liệu
Khoai lang (lát) .............. 8 lát

Thời gian nướng: 3 phút
Nhiệt độ: 230 ºC

Thời gian làm nóng sơ bộ: 10 phút
Thời gian nướng: 15 phút
Nhiệt độ: 230 ºC
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Cách làm
1.  Ướp cánh gà với nước tương, 

nước, đường và tiêu đen trong 2 
giờ.

2.  Lót khay nướng bằng giấy 
nhôm. Thoa một lớp dầu ăn. 
Để gà vào tủ lạnh để gà ngấm 
nước sôt. Quét một lớp mật 
ong lên cánh gà.

3.  Làm nóng sơ bộ trong 10 phút. 
Đặt cánh gà lên khay nướng 
và nướng trong 15 phút.

 

Cánh gà

Gà chiên cốm

Nguyên liệu
Cánh gà ....................... 250 g
Tỏi.................................. 3 lát
Nước tương ................... 80 g
Nước ... 4 muỗng canh (60 g)
Đường ........................... 12 g
Tiêu đen .......... tùy theo khẩu vị
Mật ong............................ 7 g

Nguyên liệu
Gà chiên cốm đông lạnh .. 8 miếng

Cách làm
1.  Xếp lên khay nướng có lót giấy 

nhôm.
2.  Làm nóng sơ bộ trong 10 

phút. Đặt khay vào trong lò và 
nướng trong 15 phút.

Thời gian làm nóng sơ bộ 10 phút
Thời gian nướng: 15 phút
Nhiệt độ: 230 ºC

Thời gian làm nóng sơ bộ: 10 phút
Thời gian nướng: 15 phút
Nhiệt độ: 230 ºC

Thực đơn
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Cách làm
1.  Xắt nhỏ cải bắp thành các 

miếng nhỏ. Băm nhỏ tỏi.
2.  Chiên tỏi cho đến khi vàng 

đều. Bỏ tất cả nguyên liệu A 
vào trong chảo và đảo trong 
vòng 3 phút.

3.  Lấy riêng một chảo, làm tan 
bơ và thêm bột vào, đảo 
thành bột nhão. Chậm rãi rót 
sữa và bỏ mọi nguyên liệu B 
khác vào, khuấy cho đến khi 
đặc lại thành bột nhão.

4.  Bỏ các nguyên liệu A vào đồ 
đựng chịu nhiệt và thêm các 
nguyên liệu B vào. Thêm 
phô-mai Pácma rồi đặt lên 
khay nướng. Nướng trong lò 
đã làm nóng sẵn (10 phút) 
trong 15 phút.

Rau sốt kem
Nguyên liệu
 Cải bắp (xắt nhỏ) ...... 140 g
 Tỏi (băm nhỏ) ............. 3 lát 

Tiêu đen ...............Một nhúm 
Kem .............................. 8 g 
Bột mì ......................... 10 g

 Sữa ........................... 100 g
 Tiêu đen ............. Một nhúm 

Muối ................... Một nhúm
 Phô-mai Pácma ......Tùy theo khẩu vị"

Thời gian làm nóng sơ bộ: 10 phút
Thời gian nướng: 15 phút
Nhiệt độ: 230 ºC
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 ● Thời gian tiêu chuẩn do menu cài đặt có thể thay đổi với nhiệt độ thức 
ăn, loại, kích cỡ khẩu phần (trọng lượng) và đồ dựng dùng để nướng. 
Vui lòng điều chỉnh các tham số này theo nhu cầu thực tế khi nướng.

 ● Đặt thức ăn ở giữa trên khay nướng hoặc vỉ nướng.
 ● Không mở cửa kính khi nướng (do có thể ảnh hưởng đến hiệu quả nướng).
 ● Không hấp hoặc đun thức ăn bằng lò nướng (bởi có thể gây ra sự cố).
 ● Khi nướng sử dụng giấy nhôm, ví dụ như khi nướng khoai tây cỡ lớn, 
hãy thận trọng đặt giấy nhôm để không bị tiếp xúc gần với ống dẫn 
nhiệt. (Giấy nhôm có thể tan chảy và dính lên bề mặt ống dẫn nhiệt, gây 
hỏng hóc.)

 ● Vui lòng rã đông các nguyên liệu thực phẩm trước khi nướng.
 ● Không để thức ăn chạm vào nắp ống dẫn nhiệt.
 ● Trước khi nướng, hãy đảm bảo rằng bạn đã lau chùi thiết bị. (Nếu 
không, có thể ảnh hưởng đến màu sắc nướng.)

 ● Thời gian nấu trong công thức món ăn chỉ để tham khảo. Vui lòng điều 
chỉnh thời gian nấu theo loại và số lượng thức ăn. Vui lòng điều chỉnh 
nhiệt độ theo loại thức ăn phù hợp với khẩu vị của bạn.

 ● Đảm bảo luôn kiểm tra tình trạng thức ăn trong quá trình nướng.
 ● Trừ khi nướng bánh mì, hãy làm nóng lò sẵn trước khi nướng. (Nếu 
không thức ăn có thể bị cháy hoặc cần thời gian lâu hơn để nướng.)

 ● Nếu thức ăn không được làm nóng hoàn toàn, hãy dùng bộ hẹn giờ để 
tăng thêm sức nóng. 

Nướng liên 
tục

 ● Giảm thời gian nướng cho lần thứ hai khi nướng 
liên tục hai lần.

*  Khuyến cáo nên chờ cho lò nướng điện nguội xuống trước khi nướng 
lại. Thay đổi thời gian nướng nếu thức ăn chưa được làm nóng đủ.

Nướng thức 
ăn dày và 
quá khổ

 ● Phủ bọc bằng giấy nhôm để ngăn nướng quá mức 
hoặc không đủ.

 ● Khi dùng giấy nhôm, hãy ngăn giấy nhôm trở nên 
tiếp xúc với ống dẫn nhiệt.

Các lưu ý khi nướng thực phẩm

Thực phẩm 
có hàm 
lượng chất 
béo cao

 ● Bọc thịt hoặc cá (ví dụ: phi lê cá 
cơm biển, v.v.) trong giấy nhôm 
trước khi đưa chúng vào lò nướng 
để tránh bắn văng dầu mỡ. 
KHÔNG nướng thức ăn mà không 
được bọc trong giấy nhôm.

Đặt thịt và  
cá lên rau

Bọc chúng  
trong giấy nhôm
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Đảm bảo rằng bạn đã lau chùi thiết bị mỗi lần sau khi sử dụng.
(Thiết bị không được lau chùi đúng cách có thể gây cháy hoặc nguy hiểm.)

Lau sạch bằng chất tẩy rửa 
pha loãng (trung tính) và bọt 
biển mềm, lau khô bằng vải.

Lau sạch bằng một miếng 
vải khô.
* KHÔNG lau ống dẫn nhiệt.
(bởi có thể làm nó hỏng).

Thân máy và khoang bên trong

Cửa kính

Thận trọng

Rửa bằng chất tẩy rửa pha loãng 
(trung tính) và bọt biển mềm, dội 
xả bằng nước và để khô ngoài 
không khí.
Đối với cặn nướng khó loại bỏ dính 
trên khay nướng hoặc vỉ nướng: 
đổ vào một lượng nhỏ nước nóng 
và chờ một lúc trước khi làm sạch.

Vỉ nướng / Khay nướng / Khay 
đựng vụn bánh

Cách vệ sinh

 ● Vui lòng chờ sản phẩm nguội trước khi làm sạch.
 ● Không làm sạch sản phẩm bằng dầu dễ bay hơi, chất pha loãng, cồn, chất tẩy, bột 

đánh bóng, bàn chải kim loại hoặc bàn chải nylon bởi có thể làm hư hỏng phần thân.
 ● Sau khi làm sạch, hãy đưa khay nướng, vỉ nướng và khay đựng vụn 
bánh về vị trí ban đầu của chúng. (Xem trang VN8 - VN9)

 ● Không sử dụng máy rửa chén để vệ sinh các bộ phận của lò nướng.
 ● Hãy đóng cửa kính thật cẩn thận. Không dùng lò nướng nếu cửa kính bị nứt hoặc hư hỏng.
 ● Không đặt các vật nặng lên vỉ nướng.
 ● Sau khi vệ sinh, hãy đảm bảo rằng bên trong sản phẩm đã khô ráo và gọn gàng. Nếu không 

làm như vậy có thể gây ra ăn mòn sản phẩm.
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Kiểm tra các mục sau trước khi 
gọi cho dịch vụ bảo trì.

Sự cố Nguyên nhân và giải pháp

Không 
nướng 
được

 ● Phích cắm chưa được cắm vào hoàn toàn. 
➜Cắm phích điện hoàn toàn vào ổ cắm.

 ● Đã gặp phải lỗi 
➜Hỏi ý kiến nơi mua sản phẩm hoặc trung tâm dịch vụ Panasonic.

Mùi

 ● Thời lượng nướng quá lâu.
➜ Tắt nguồn sản phẩm, rút dây nguồn và loại bỏ bất 

kỳ thức ăn nào gây ra mùi trong lò.
 ● Khay nướng tỏa ra mùi hoặc có cặn thức ăn trên 
vỉ nướng. 
➜Vệ sinh khay nướng và vỉ nướng.

 ● Kiểm tra xem có bất kỳ sự rò rỉ mỡ hoặc mảnh 
vụn nào trong khay đựng vụn bánh hay không. 
➜Vệ sinh khay đựng vụn bánh.

Xử lý sự cố

Thông số kỹ thuật

 ● Sau khi cắm phích điện vào ổ cắm, công suất chế độ chờ là 0 W.

 Nguồn điện Xem nhãn ở mặt sau của thiết bị
 Mức tiêu thụ điện Xem nhãn ở mặt sau của thiết bị
 Dung tích 9 Lít

 Nhiệt độ khoang  Giá trị thiết lập: 70 - 230 °C (dung sai: ± 30 ºC) 

 Nhiệt kế tự động Nhiệt kế điều chỉnh 
được

Ống dẫn nhiệt bên 
trên 510 W

 Bộ hẹn giờ 15 phút Ống dẫn nhiệt bên 
dưới 490 W

 Trọng lượng tịnh (xấp xỉ) 3,1 kg
 Chiều dài dây điện 1,0 m

 Kích thước bên ngoài Ngang: 36,6 cm  Sâu: 27,4 cm  Cao: 20,4 cm

 Khoang bên trong Ngang: 26,9 cm  Sâu: 20,2 cm  Cao: 16,9 cm
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Ghi chú



TH2

ขอบคณุทีซ่ ือ้ผลติภณัฑพ์านาโซนคินี้
 ● โปรดอา่นค�าแนะน�าเหลา่นีอ้ยา่งละเอยีดเพือ่การใชง้านผลติภณัฑอ์ยา่งถกูตอ้งและปลอดภยั
 ● กอ่นทีจ่ะใชผ้ลติภณัฑน์ี ้โปรดใหค้วามสนใจเป็นพเิศษกบั “ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั”  
และ “ขอ้มลูส�าคญั” (ดหูนา้ TH3 - TH7)

 ● กรณุาเก็บรักษาคูม่อืฉบบันีไ้วเ้พือ่ใชอ้า้งองิ
 ● พานาโซนคิจะไมรั่บผดิชอบตอ่การใชง้านผลติภณัฑน์ีอ้ยา่งไมเ่หมาะสมหรอืไมป่ฏบิตัติาม 
ค�าแนะน�า

สารบญั หนา้
ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั TH3
ขอ้มลูส�าคญั TH7
ชือ่ช ิน้สว่นและค�าแนะน�าในการใชง้าน TH8
ขอ้เเนะน�ากอ่นการใชง้าน TH10
วธิกีารใชง้าน TH11
เมนู TH12
ขอ้ควรทราบส�าหรับการอบอาหาร TH16
วธิกีารท�าความสะอาด TH17
การแกไ้ขปัญหา TH18
ขอ้มลูจ�าเพาะ TH18



TH3

ภาษาไท
ย

เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืการบาดเจ็บของผูใ้ชห้รอืผูอ้ืน่ รวมทัง้ความเสยีหายของอปุกรณ ์
กรณุาท�าตามค�าแนะน�าตอ่ไปนี้
■  สญัลกัษณต์อ่ไปนีจ้ะแยกความแตกตา่งและอธบิายระดบัของความเสยีหายทีเ่กดิจาก 

การใชง้านไมถ่กูตอ้ง

■ สญัลกัษณน์ีจ้ะระบถุงึขอ้ก�าหนดทีต่อ้งปฏบิตัติาม

        สญัลกัษณน์ีจ้ะระบถุงึขอ้หา้ม           สญัลกัษณน์ีจ้ะระบถุงึส ิง่ทีค่ณุ 
ตอ้งท�า

เพือ่หลกีเลีย่งความเสีย่งจากไฟฟ้าช็อต, ไฟไหม,้ ไฟลวกหรอืบาดเจ็บสาหสั

 ● หา้มถอดแยกชิน้สว่น, ซอ่มแซมหรอืดดัแปลงอปุกรณน์ี้
➜  ตดิตอ่ตวัแทนจ�าหน่ายของคณุหรอืศนูยบ์รกิารลกูคา้พานาโซนคิ

 ● อยา่ท�าใหส้ายไฟหรอืปล ัก๊ไฟเสยีหาย
การกระท�าดงัตอ่ไปนีเ้ป็นสิง่ตอ้งหา้มโดยเด็ดขาด: 
การท�าใหเ้สยีหาย, การปรับแตง่, การสมัผัสหรอืวางไวใ้กลก้บัวตัถทุีม่คีวามรอ้น, การดดั, 
การบดิ, การดงึ, การลากผา่นขอบทีม่คีวามคม, การวางของหนักไวด้า้นบน, การมัดรวม 
สายไฟหลกัและการหิว้อปุกรณด์ว้ยการจับทีส่ายไฟหลกั

 ● หา้มไมใ่หเ้ด็กทารกและเด็กๆ เลน่กบักลอ่งบรรจภุณัฑซ์ึง่อาจท�าใหห้ายใจไมอ่อก
 ● หา้มใชง้านเครือ่งหากสายไฟหรอืปล ัก๊ไฟช�ารดุหรอืปล ัก๊ไฟมกีารตอ่กบัเตา้เสยีบ 
อยา่งหลวมๆ
➜  หากสายไฟฟ้าเสยีหาย ตอ้งน�ามาเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืตัวแทนจ�าหน่ายหรอืบคุคล 

ทีไ่ดรั้บการฝึกอบรมเทยีบเทา่เพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย
 ● กอ่นทีจ่ะวางถาดอบ, ตะแกรงวางอาหารหรอืถว้ยอบอืน่ๆ ในผลติภณัฑข์องคณุ 
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไมม่วีตัถใุดๆ ตดิอยูเ่นือ่งจากอาจท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด้

 ● อยา่เสยีบหรอืถอดปล ัก๊ไฟดว้ยมอืทีเ่ปียก
 ● อยา่จุม่อปุกรณ,์ สายไฟและปล ัก๊ไฟในน�า้หรอืสาดดว้ยน�า้และ/หรอืของเหลวใดๆ
 ● ป้องกนัสายไฟไมใ่หห้อ้ยลงมาจากขอบโตะ๊หรอืสมัผสัพืน้ผวิทีร่อ้น
 ● เมือ่ท�าการอบ ใหห้ลกีเลีย่งการสมัผสัขดลวดท�าความรอ้น
 ● อยา่ใสน่�า้มนัลงในถาดอบเพือ่ท�าใหร้อ้น

  ค�าเตือน

หมายถงึอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ซึง่อาจท�าใหบ้าดเจ็บ 
อยา่งรนุแรงหรอืเสยีชวีติ

หมายถงึอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ซึง่อาจท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บ 
เล็กนอ้ยหรอืความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

ค�าเตอืน :
ขอ้ควรระวงั:

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย กรณุาปฏบิตัติามค�าแนะน�า 
เหลา่นี้



TH4

เพือ่หลกีเลีย่งความเสีย่งจากไฟฟ้าช็อต, ไฟไหม,้ ไฟลวกหรอืบาดเจ็บสาหสั

● อปุกรณน์ีไ้มไ่ดม้ไีวส้�าหรบัการใชง้านโดยบคุคล (รวมถงึเด็กๆ) ทีม่คีวามบกพรอ่ง 
ดา้นความสามารถทางรา่งกาย, ประสาทสมัผสัหรอืจติใจ หรอืขาดประสบการณ์
และความรูน้อกเสยีจากวา่พวกเขาไดร้บัการดแูลหรอืค�าแนะน�าเกีย่วกบัการ 
ใชง้านเครือ่งโดยบคุคลทีร่บัผดิชอบตอ่ความปลอดภยั เด็กๆ ควรไดร้บัการดแูล
เพือ่ใหแ้นใ่จวา่ไมไ่ดเ้ลน่กบัอปุกรณ์

● ควรป้องกนัทารกและเด็กใหห้า่งจากอปุกรณร์วมถงึสายไฟทกุคร ัง้ เนือ่งจากเด็ก  
มกัไมท่ราบถงึอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้เนือ่งจากการใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าอยา่ง 
ไมเ่หมาะสม

● อยา่ใชผ้ลติภณัฑข์องคณุใกลห้รอืใตผ้า้มา่นหรอืวสัดไุวไฟอืน่ๆ เนือ่งจากอาหาร
อาจตดิไฟในระหวา่งการอบ

● ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่แรงดนัไฟฟ้าทีร่ะบไุวบ้นฉลากของเครือ่งใชไ้ฟฟ้าน ัน้ตรงกบั 
แหลง่จา่ยไฟในทอ้งถิน่ของคณุ นอกจากนี ้ควรจะหลกีเลีย่งการเสยีบอปุกรณอ์ืน่ๆ  
เขา้กบัเตา้เสยีบเดยีวกนัเพือ่ป้องกนัการเกดิความรอ้นสงูเกนิไปจากไฟฟ้า 
อยา่งไรก็ตามหากคณุก�าลงัเชือ่มตอ่ปล ัก๊ไฟหลายๆ ปล ัก๊ควรตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ 
ก�าลงัไฟรวมไมเ่กนิวตัตท์ ีก่�าหนดของเตา้เสยีบ

● ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้สยีบปล ัก๊ไฟเขา้กบัเตา้รบัเรยีบรอ้ยแลว้
● หยดุใชง้านเครือ่งทนัทแีละถอดปล ัก๊ออก ในกรณีทีเ่ครือ่งใชไ้ฟฟ้านีไ้มส่ามารถ 

จะหยดุท�างานอยา่งถกูตอ้ง
<เหตกุารณผ์ดิปกตแิละการช�ารดุ> 
● ปลั๊กไฟและสายไฟรอ้นขึน้อยา่งผดิปกติ
● สายไฟช�ารดุหรอืไฟฟ้าขดัขอ้ง
●  อปุกรณห์ลกัมรีปูรา่งผดิปกตหิรอืมคีวามเสยีหายทีม่องเห็นหรอืรอ้นผดิปกติ
● ผลติภณัฑข์องคณุมเีสยีงดงัระหวา่งการใชง้าน
● มคีวามผดิปกตหิรอือาการขดัขอ้งอืน่
➜  ในกรณีทีม่สีถานการณด์งักลา่วขา้งตน้ โปรดถอดสายไฟทนัทแีละโทรตดิตอ่ 

ศนูยบ์รกิารลกูคา้พานาโซนคิเพือ่รับบรกิารบ�ารงุรักษา
 ● ท�าความสะอาดฝุ่ นจากปล ัก๊ไฟเป็นประจ�า
➜ ถอดปลั๊กไฟแลว้เชด็ดว้ยผา้แหง้

 ● กอ่นใชโ้ปรดท�าความสะอาดถาดอบ, ตะแกรงวางอาหารและถาดรองเศษขนมปงั
 ● เมือ่ใชเ้ตาอบ อยา่มดัสายไฟและขดไวร้อบขาต ัง้เตาอบ
 ● อยา่ใหค้วามรอ้นขนมปงัทีท่าดว้ยเนยหรอืแยม
 ● อยา่วางอาหารทีม่นี�า้มนัสว่นเกนิ (อาท ิชิน้สว่นปลาแอนโชวี,่ และอืน่ๆ)  
บนตะแกรงวางอาหาร

 ● อยา่ปลอ่ยใหน้�า้มนัหยดลงจากอาหารบนสว่นประกอบของเตาอบเพือ่หลกีเลีย่ง
การเกดิควนัหรอืไฟไหม้

 ● อยา่ใสว่ตัถใุดๆ ในชอ่งวา่ง

  ค�าเตือน

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย กรณุาปฏบิตัติามค�าแนะน�า 
เหลา่นี้



TH5

ภาษาไท
ย

เพือ่หลกีเลีย่งไฟฟ้าช็อต, ไฟไหม,้ ควนัไฟ, ไฟลวก, อาการบาดเจ็บหรอืทรพัยส์นิเสยีหาย

 ● หา้มใชง้านเครือ่งใชเ้พือ่จดุประสงคอ์ืน่นอกเหนอืจากทีอ่ธบิายไวใ้นค�าแนะน�าเหลา่นี้
 ● หา้มใชง้านเครือ่งในสถานทีต่อ่ไปนี ้
● บนพืน้ผวิทีไ่มเ่รยีบ, บนพรม, พืน้ผวิทีไ่มท่นความรอ้นหรอืผา้ปโูตะ๊ ฯลฯ
● สถานทีท่ีอ่าจมนี�้ากระเด็นมาถกูหรอืใกลแ้หลง่ความรอ้น  
● ใกลแ้หลง่น�้าเปิดใดๆ เชน่ อา่งลา้งมอืหรอืสิง่ทีค่ลา้ยกนั 

 ● อยา่ใชง้านเครือ่งใกลผ้นงั, เฟอรน์เิจอรห์รอืในพืน้ทีปิ่ด เชน่ ตูเ้ก็บของแบบบิว้ดอ์นิ 
(อาจท�าใหเ้กดิการเปลีย่นสหีรอืรปูรา่งผดิปกต)ิ

 ● เมือ่ใชง้านอปุกรณ ์ดา้นหลงัของตวัเครือ่งทีเ่ป็นโลหะจะรอ้นมาก  
กรณุาวางเตาอบหนัหลงัใหผ้นงั เพือ่หลกีเลีย่งการตดิไฟ
เมือ่ใชง้าน หา้มทิง้เครือ่งไวโ้ดยไมม่กีารดแูล
➜  อยา่ทิง้เตาอบไว ้เมือ่อบอาหารทีต่ดิไฟได ้เชน่ คกุกี ้ควรดเูเลเตาอบตลอดเวลา 

ในการท�าอาหาร
 ● อยา่เปิดประตกูระจก หากมคีวนัหรอืไฟไหมร้ะหวา่งการอบ
● ปิดตวัจับเวลาและถอดปลั๊กไฟทนัที
● อยา่เปิดประตกูระจกกอ่นทีไ่ฟจะดบั
● อยา่ดบัไฟดว้ยน�้า

 ● อยา่อบกระป๋องหรอืขวดแกว้โดยตรง
 ● หา้มสมัผสัตวัเครือ่งดว้ยมอืทีเ่ปียกน�า้
 ● อยา่สมัผสั, ปิดก ัน้หรอืปิดชอ่งระบายความรอ้นในระหวา่งการใชง้าน
 ● ในขณะทีใ่ชง้านเตาอบหรอืหลงัการใชง้าน อยา่สมัผสัพืน้ผวิทีร่อ้นเชน่  
สว่นบนของตวัเตาอบ, ถาดรองอาหารและตะแกรงวางอาหาร เตาอบรอ้นไดง้า่ย
ระหวา่งการใชง้านและอณุหภมูพิ ืน้ผวิในระหวา่งการใชง้านจะสงูมาก  
ปลอ่ยทิง้ไวใ้หเ้ย็นลงกอ่นท�าความสะอาดหลงัการใชง้าน
➜  กรณุาระมดัระวงัความรอ้นของเตาอบทีเ่กดิขึน้หลงัจากการใชง้านเป็นพเิศษ

 ● หา้มวางสิง่ของใดๆ ไวด้า้นบนหรอืดา้นลา่งของอปุกรณ์

เวน้ชอ่งวา่งระหวา่งเตาอบกบัผนังหรอื
ตูเ้กบ็ของในครัว เขมา่ควนัไฟทีป่ลอ่ย
ออกมาในระหวา่งการอบ อาจท�าใหผ้นัง
และตูส้กปรกหรอือาจท�าใหเ้กดิไฟไหม ้
เนือ่งจากความรอ้นสงูเกนิไป

■ 20 ซม. หรอืมากกวา่

10 ซม. หรอืมากกวา่

  ข้อควรระวัง



TH6

เพือ่หลกีเลีย่งไฟฟ้าช็อต, ไฟไหม,้ ควนัไฟ, ไฟลวก, อาการบาดเจ็บหรอืทรพัยส์นิเสยีหาย
 ● อยา่ใชม้ดี วตัถมุคีม หรอืเครือ่งมอืใดๆ บนผลติภณัฑข์องคณุ เนือ่งจากอาจท�าให้
ขดลวดท�าความรอ้นช�ารดุ

 ● อยา่ใชต้วัจบัเวลาภายนอก 
➜  อปุกรณน์ีไ้มไ่ดม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่ใชง้านโดยการจับเวลาภายนอกหรอื 

ระบบรโีมตคอนโทรลแยกตา่งหาก
 ● อยา่น�าเเผน่ฟอยลก์ลบัมาใชซ้�า้
 ● อยา่ปลอ่ยเครือ่งทิง้ไวโ้ดยไมม่คีนก�ากบัดแูลระหวา่งการใชง้าน
 ● อยา่ใชค้วามรอ้นอบอาหารมากเกนิความจ�าเป็น
 ● อยา่ใชเ้เผน่รองอบหรอืกระดาษไข
 ● อยา่ใชภ้าชนะใสอ่าหารทีท่�าดว้ยกระดาษ (อาจท�าใหเ้กดิไฟไหมไ้ด)้
 ● วางเครือ่งบนผวิโตะ๊แบบกนัความรอ้นทีม่ ัน่คง, แหง้และสะอาด
 ● ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ถาดรองเศษอาหารสะอาดและตดิต ัง้อยา่งถกูตอ้ง  
เมือ่ใชง้านเครือ่ง

 ● ระวงัอยา่ใหส้ะดดุหรอืถกูสายไฟขณะใชง้าน
 ● อยา่ดงึสายไฟเพือ่ถอดออกจากเตา้รบั ใหจ้บัทีต่วัปล ัก๊ไฟไวเ้พือ่ถอดออกจาก
เตา้รบั

 ● ถอดปล ัก๊ไฟออกจากเตา้รบั เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านเครือ่งกอ่นเคลือ่นยา้ยหรอื 
กอ่นท�าความสะอาด

 ● ปลอ่ยใหเ้ครือ่งเย็นลงกอ่นเคลือ่นยา้ยท�าความสะอาดและเก็บรกัษา
 ● ใหแ้นใ่จวา่ท�าความสะอาดเครือ่งโดยเฉพาะอยา่งยิง่พืน้ผวิทีส่มัผสักบัอาหาร 
หลงัการใชง้าน (ดหูนา้ TH17 “วธิกีารท�าความสะอาด”)

 ● ผลติภณัฑน์ีม้ไีวส้�าหรบัใชใ้นครวัเรอืนเทา่น ัน้

  ข้อควรระวัง
ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย กรณุาปฏบิตัติามค�าแนะน�า

เหลา่นี้



TH7

ภาษาไท
ย

 ● อยา่ท�าผลติภณัฑน์ีต้ก เนือ่งจากอาจไดร้บัความเสยีหาย
 ● อยา่วางสิง่ของใดๆ หรอืกดดว้ยแรงทีป่ระตกูระจกเมือ่เปิดใชง้าน
 ● อยา่กระแทกประตกูระจกดว้ยแรงภายนอก
 ● อยา่ใหค้วามรอ้นแกอ่ปุกรณโ์ดยไมจ่�าเป็น
 ● อยา่วางผลติภณัฑน์ีใ้กลก้บัถงัเก็บน�า้หรอืแหลง่น�า้เปิดใดๆ
 ● ทกุคร ัง้กอ่นทีจ่ะใชง้านเครือ่ง ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ภายในและชิน้สว่นของเครือ่ง 
มคีวามสะอาด

เพือ่ระบวุา่รายการทีท่�าเครือ่งหมายอาจจะมคีวามรอ้นและ 
ไมค่วรสมัผสัโดยไมร่ะมดัระวงั

ขอ้มลูส�าคญั



TH8

Power

หมายเหตุ

● โปรดใหค้วามใสใ่จในการอบอาหารโดยอยา่สมัผัสสว่นนี้
● กอ่นใชใ้หแ้น่ใจวา่วางถาดรองเศษอาหารในต�าแหน่งทีเ่หมาะสม (ดหูนา้ TH9)
● หลงัการใชง้านตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดท้�าความสะอาดแลว้ หลงัจากระบายความรอ้นอยา่งสมบรูณ์

ชือ่ชิน้สว่นและค�าแนะน�าในการใชง้าน
เตาอบขนมปงั

ตวัเครือ่ง

มอืจับ สายไฟ

ประตกูระจก

ชอ่งระบายความรอ้น
(ทีด่า้นหลงัเชน่กนั)

ถาดรองเศษอาหาร
(อยูต่รงสว่นลา่ง)

ปลั๊กไฟ
รปูรา่งปลั๊กไฟ  
อาจแตกตา่ง 
จากในรปูป่มุควบคมุอณุหภมูแิละเวลา

ปุ่ มควบคมุอณุหภมู:ิ
● สามารถตัง้อณุหภมูไิดร้ะหวา่ง 70 ºC ถงึ 230 ºC
● ส�าหรับการตัง้คา่อณุหภมู ิโปรดดรูายละเอยีดวธิกีารตัง้คา่

ในเเตล่ะเมนูอาหาร (ดหูนา้ TH12 - TH15)

ตวัจบัเวลา:
● สามารถตัง้เวลาไดร้ะหวา่ง 0 - 15 นาท ีหลงัจากตัง้คา่เตาอบ 

เสยีงเตอืนจะระบวุา่การอบเสร็จสมบรูณแ์ลว้
● หากคณุตอ้งการสิน้สดุการอบ โปรดหมนุตวัจับเวลากลบั 

เป็น “0”
● หากคณุตอ้งการอบนอ้ยกวา่ 5 นาท ีโปรดหมนุตวัจับเวลาเกนิ 

5 นาทแีลว้หมนุกลบัไปทีเ่วลาอบทีต่อ้งการ 

ไฟแสดงสถานะ

ขดลวดท�าความรอ้น
ดา้นลา่ง

ขดลวดท�าความรอ้น 
ดา้นบน



TH9

ทิศทางการกด 

ชิน้สว่นอปุกรณ์

ภาษาไท
ย

ถาดรองเศษอาหาร
ส�าหรับการรวบรวม
เศษอาหารและไขมนั
ทีต่กลงมาจากการอบ
อาหารทีไ่มม่ไีขมนั 

※วธิกีารเปิดถาดรองเศษอาหาร
1. โปรดยกเตาอบขึน้ทีม่มุ 45 องศา
2. กดทีจั่บของถาดรองเศษอาหารลงเพือ่เปิด
※  ถาดรองเศษอาหารจะอยูท่ีด่า้นลา่งเตาอบ 

กรณุาตดิตัง้ดว้ยความระมดัระวงั
※  อยา่ใชถ้าดรองเศษอาหารทีส่กปรก 

(อาจท�าใหเ้กดิไฟไหมท้ีโ่ตะ๊ทีใ่ชง้านหรอื 
ผลลพัธใ์นการอบขนมปังออกมาไมด่)ี

ถาดรองอาหาร
ส�าหรับอบอาหารทีม่นี�้ามนั

※ แนะน�าใหว้างเเผน่ฟอยลห์ลายชัน้ไว ้
เพือ่ป้องกนัเศษทีต่ดิอยูก่บัถาดอบ

※ หากมคีราบไขมนับนถาดอบ กรณุาท�า 
ความสะอาดอยา่งละเอยีดกอ่นการใชง้าน

※  กอ่นใชต้ะแกรงวางอาหาร ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่วางถาดรองเศษอาหารไวใ้นต�าแหน่ง 
ทีถ่กูตอ้งเพือ่ป้องกนัเศษอาหารและน�้ามนั 
จากการตกลงมา

ตะแกรงวางอาหาร
ส�าหรับการอบขนมปัง
และอาหารอืน่ๆ และ 
การวางภาชนะทีใ่ช ้
ส�าหรับการอบ

ทีจ่บัถาดรองอบ
ใชส้�าหรับจับถาดรองอาหาร
และตะแกรง

ตะขอดา้นลา่ง

ส�าหรับการถอดตะแกรง  
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิ
ตะขอดา้นลา่งทัง้สองดา้น 
ไวท้ีต่ะแกรง กอ่นน�าออกมา

ตะขอดา้นบน

ส�าหรับน�าถาดรองอาหารออก 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิ
ตะขอดา้นบนทัง้สองดา้น 
ไวท้ีถ่าดรองอาหาร กอ่นน�า
ออกมา

※วธิกีารใชท้ีจ่บัถาดรองอบ



TH10

น�าบรรจภุัณฑต์า่งๆ ทีม่ากบัเตาอบเเละเทปออกกอ่นการใชง้าน ท�าความสะอาดผลติภัณฑข์องคณุ
ตามขัน้ตอนดา้นลา่ง กอ่นทีจ่ะใชง้านเป็นครัง้แรกหรอืหลงัจากทีไ่มไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน
1. ท�าความสะอาดอปุกรณเ์สรมิทัง้หมด (ดหูนา้ TH17)
2. ปรับปุ่ มตัง้อณุหภมูไิวท้ี ่230 ºC แลว้ตัง้เวลาอบประมาณ 10 นาที

 ● อาจมกีลิน่ไมพ่งึประสงคเ์มือ่ใชผ้ลติภณัฑข์องคณุเป็นครัง้แรก เป็นเรือ่งปกตแิละเกดิจากการเคลอืบ
เพือ่ป้องกนัการกดักรอ่นของเกลอืบนขดลวดท�าความรอ้นทีใ่ชใ้นการขนสง่

 ● เตาอบอาจสรา้งเสยีงรบกวนในการใชง้านเครือ่งเปลา่ๆ รอบแรก เป็นเรือ่งปกติ
 ● เมือ่ใชง้านเตาอบเปลา่ๆ เตาอบจะปลอ่ยควนัและกลิน่ออกมา โปรดเปิดประตเูพือ่กระจายควนั  
สิง่นีจ้ะไมเ่กดิขึน้ในครัง้ตอ่ไป

 ● โปรดรอใหเ้ตาเย็นลงกอ่นใชง้านหลงัจากการใชง้านเครือ่งเปลา่ๆ

หมายเหตุ

ขอ้เเนะน�ากอ่นการใชง้าน



TH11

Power

ภาษาไท
ย

1 2เสยีบปล ัก๊ไฟ ใสอ่าหารในเตาอบและปิดประตกูระจก
 ● วางอาหารไวต้รงกลางบนถาดรองอาหาร 
หรอืชัน้วางอาหาร

 ● อยา่เปิดประตกูระจกขณะอบ

วธิกีารใชง้าน

3

4

ต ัง้อณุหภมู ิ
 ● ตัง้อณุหภมูติามประเภทอาหาร 
และความเหมาะสม

ต ัง้เวลาเร ิม่ตน้การอบ
 ● เลอืกเวลาอบทีต่อ้งการ
 ● คณุสามารถยกเลกิการอบ โดยหมนุปุ่ ม
จับเวลาไปทีศ่นูย์

5 6น�าอาหารออกมาหลงัจากการอบ
(ดว้ยทีจ่บัถาดรองอบหรอืถงุมอื 
ฉนวนกนัความรอ้น)

 ● ระวงัเมือ่เปิดประตกูระจก เนือ่งจาก
อาหารทีม่ขีนาดหรอืรปูรา่งแตกตา่งกนั
อาจตกลงจากตะแกรงวางอาหาร

จบัทีป่ล ัก๊ไฟและถอดสายไฟออก
 ● ถอดสายไฟหลงัการใชง้าน



TH12

เมนู

วธิกีารท�าอาหาร
1.  ละลายเนยใหน้ิม่โดยใชเ้ตาไมโครเวฟ 

ทีค่วามรอ้นสงูเป็นเวลา 1 นาท ีรอ่นแป้ง
2.  ผสมไขท่ีต่แีลว้กบัน�้าตาลทราย  

แลว้ใสเ่นยทีล่ะลาย
3.  คอ่ยๆ ใสแ่ป้งลงไปแลว้คนใหเ้ขา้กนั 

จนแป้งเขา้กนัดเีป็นเนือ้เดยีว อุน่เตาอบ
ใหร้อ้นลว่งหนา้ 10 นาที

4.  ปถูาดอบดว้ยเเผน่ฟอยล ์ทาดว้ยน�้ามนั 
กดแป้ง 15 กรัม ลงบนฟอยลอ์ลมูเินยีม 
เเลว้อบเป็นเวลา 12 นาที

เวลาอุน่เครือ่ง: 10 นาที
เวลาอบ: 12 นาที
อณุหภมู:ิ 210 ºC

เวลาอบ: 3 นาที
อณุหภมู:ิ 190 ºC

วธิกีารท�าอาหาร
1.  วางขนมปังเนยลงในถาดอบ
2.  น�าถาดอบเขา้เตาอบแลว้อบเป็นเวลา  

3 นาที

คุก้กี้

ขนมปงัเนย

สว่นผสม
เนยจดื ...............................25 กรัม
น�้าตาลทราย  ......................20 กรัม
แป้งเคก้ .............................65 กรัม
ไข ่(ตใีหเ้ขา้กนั)  .................15 กรัม

สว่นผสม
ขนมปังเนย  ......................... 3 กอ้น 
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วธิกีารท�าอาหาร
1.  วางขนมปังในเตาอบและอบเป็นเวลา  

3 นาท ี

วธิกีารท�าอาหาร
1.  ตดัมนัหวานออกเป็นชิน้ๆ ประมาณ  

1.5 ซม. / 45 กรัม น�าไปวางไวบ้น 
ถาดอบ 

2.  น�าถาดอบเขา้เตาอบแลว้อบทีอุ่น่ไว ้
เป็นเวลา 10 นาท ีเเลว้อบเป็นเวลา
ประมาณ 15 นาที

ขนมปงัป้ิง

มนัฝร ัง่หวานอบ

สว่นผสม
ขนมปัง ........... 2 ชิน้ (ประมาณ 2 ซม.) 

สว่นผสม
มนัเทศ (หัน่ช ิน้)  ..................8 แผน่ 

เวลาอบ: 3 นาที
อณุหภมู:ิ 230 ºC

เวลาอุน่เครือ่ง: 10 นาที
เวลาอบ: 15 นาที
อณุหภมู:ิ 230 ºC
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วธิกีารท�าอาหาร
1.  หมกัปีกไกก่บัซอสถัว่เหลอืง, น�้า, 

น�้าตาลและพรกิไทยด�าเป็นเวลา  
2 ชัว่โมง

2.  ปถูาดอบดว้ยเเผน่ฟอยล ์ทาดว้ยน�้ามนั 
ท�าซอสหมกัใหแ้หง้บนปีกไก ่
โดยการน�าไปแชไ่วใ้นตูเ้ย็นจนแหง้  
ทาน�้าผึง้บนปีกไก่

3.  อุน่เตาอบใหร้อ้นลว่งหนา้ 10 นาท ี
วางปีกไกล่งบนถาดอบแลว้น�าเขา้อบ
ประมาณ 15 นาท ี

 

ปีกไก่

นกัเก็ตไก่

สว่นผสม
ปีกไก ่.............................. 250 กรัม
กระเทยีม ............................3 แผน่
ซอสถัว่เหลอืง .....................80 กรัม
น�้าเปลา่ ..............4 ชอ้นโตะ๊ (60 กรัม)
น�้าตาล ..............................12 กรัม
พรกิไทยด�า .........ตามความเหมาะสม
น�้าผึง้ ..................................7 กรัม

สว่นผสม
นักเกต็ไกแ่ชแ่ข็ง ....................8 ช ิน้

วธิกีารท�าอาหาร
1.  วางลงบนถาดอบทีป่ดูว้ยเเผน่ฟอยล์
2.  อุน่เตาอบใหร้อ้นลว่งหนา้ 10 นาท ี 

วางถาดลงในเตาอบและอบประมาณ  
15 นาที

เวลาอุน่เครือ่ง: 10 นาที
เวลาอบ: 15 นาที
อณุหภมู:ิ 230 ºC

เวลาอุน่เครือ่ง: 10 นาที
เวลาอบ: 15 นาที
อณุหภมู:ิ 230 ºC

เมนู
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วธิกีารท�าอาหาร
1.  สบักะหล�า่ปลเีป็นชิน้เล็กๆ เเละ 

บดกระเทยีม
2.  ทอดกระเทยีมจนเป็นสแีหลอืงเขม้  

ใสส่ว่นผสมทัง้หมดลงในกระทะ 
แลว้ผัดประมาณ 3 นาที

3.  ละลายเนยในกระทะทีแ่ยกตา่งหาก  
และเตมิแป้งลงไปผัดจนเหนยีวเขา้กนั 
เทนมและสว่นผสม B อืน่ๆ ชา้ๆ  
คนใหเ้ขา้กนัดจีนขน้เหนยีว

4.  ใสส่ว่นผสม A ในภาชนะทีท่นความรอ้น
และใสส่ว่นผสม B เพิม่ลงไป  
ใสช่สีพารเ์มซานและวางลงบนถาด 
เพือ่อบ น�าไปอบในเตาอุน่ทีท่�าใหร้อ้น
ลว่งหนา้ (10 นาท)ี เป็นเวลา 15 นาที

ครมีผกั
สว่นผสม
 กะหล�า่ปล ี(สบัเป็นชิน้เล็กๆ) ..140 กรัม
 กระเทยีม (บดละเอยีด)  ....... 3 แผน่
 พรกิไทยด�า .................พอประมาณ
 ครมี .................................. 8 กรัม
 แป้ง ................................ 10 กรัม
 นม ................................100 กรัม
 พรกิไทยด�า .................พอประมาณ
 เกลอื .........................พอประมาณ
 พารเ์มซานชสี ........ตามความจ�าเป็น 

เวลาอุน่เครือ่ง: 10 นาที
เวลาอบ: 15 นาที
อณุหภมู:ิ 230 ºC
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 ● เวลามาตรฐานทีก่�าหนดไวใ้นเมนูอาจแตกตา่งกนัไปตามอณุหภมูขิองอาหาร, ประเภทขนาดทีใ่ห ้
บรกิาร (น�้าหนัก) และภาชนะทีใ่ชส้�าหรับการอบ กรุณาปรับการตัง้คา่เหลา่นี้ตามความตอ้งการ 
ในการอบจรงิ

 ● วางอาหารไวต้รงกลางบนถาดอบหรอืชัน้วางอาหาร
 ● อยา่เปิดประตกูระจกในขณะทีอ่บ (อาจสง่ผลตอ่การอบ)
 ● หา้มนึง่อาหารหรอืเคีย่วอาหารดว้ยเตาอบขนมปัง (เพราะอาจท�าใหเ้กดิความผดิปกต)ิ
 ● เมือ่ท�าอาหารดว้ยเเผน่ฟอยล ์อาท ิเวลาอบมนัฝร่ังจ�านวนมาก ใหร้ะมดัระวงัป้องกนัไมใ่หเ้เผน่ฟอยล ์
สมัผัสกบัขดลวดท�าความรอ้น (เเผน่ฟอยลอ์าจละลายและหลอมไปกบัพืน้ผวิของขดลวดท�าความรอ้น 
ซึง่จะท�าใหเ้ครือ่งเสยีหาย)

 ● โปรดละลายสว่นผสมอาหารทีเ่ป็นน�้าเเข็งกอ่นน�ามาอบ
 ● อยา่ปลอ่ยใหอ้าหารสมัผัสกบัทีปิ่ดขดลวดท�าความรอ้น
 ● โปรดแน่ใจวา่คณุท�าความสะอาดเครือ่งกอ่นท�าการอบ (มฉิะนัน้อาจสง่ผลตอ่สทีีอ่บ)
 ● เวลาท�าอาหารในสตูรใชส้�าหรับการอา้งองิเทา่นัน้ โปรดปรับเวลาในการท�าอาหารตามประเภทและ 
ปรมิาณของอาหาร โปรดปรับอณุหภมูติามประเภทของอาหารเพือ่ใหเ้หมาะตามความชอบของคณุ

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุตรวจสอบสภาพอาหารระหวา่งการอบอยูเ่สมอ
 ● ยกเวน้เมือ่อบขนมปัง โปรดอุน่เตาอบใหร้อ้นกอ่นอบ (มฉิะนัน้อาหารอาจไหมห้รอืตอ้งใชเ้วลานาน
ในการอบ)

 ● หากอาหารไมไ่ดรั้บความรอ้นอยา่งทัว่ถงึ โปรดใชต้วัจับเวลาเพือ่ใหค้วามรอ้นเพิม่เตมิ 

การอบตอ่เนือ่ง
 ● ลดเวลาในการอบส�าหรับการอบครัง้ทีส่องในการอบสองครัง้ตดิตอ่กนั

*  ขอแนะน�าใหร้อเตาอบไฟฟ้าเย็นลงกอ่นอบอกีครัง้ เพิม่เวลาอบ 
หากอาหารไมร่อ้นพอ

การอบอาหาร 
ทีม่คีวามหนา 
และสงู

 ● หอ่ดว้ยเเผน่ฟอยลเ์พือ่ป้องกนัไมใ่หส้งูหรอืต�า่เกนิไป
 ● ขณะทีใ่ชเ้เผน่ฟอยล ์ใหป้้องกนัเเผน่ฟอยลส์มัผัสกบัขดลวด 
ท�าความรอ้น

ขอ้ควรทราบส�าหรบัการอบอาหาร

อาหารทีม่ ี
ไขมนัสงู

 ● หอ่เนือ้หรอืปลา (อาท ิชิน้สว่นปลา 
แอนโชวี,่ และอืน่ๆ) ในเเผน่ฟอยล์
กอ่นทีจ่ะวางไวใ้นเตาอบขนมปัง 
เพือ่หลกีเลีย่งไขมนักระเด็น

     อยา่อบอาหารโดยไมห่อ่ดว้ย 
เเผน่ฟอยล์

วางเนือ้สตัวแ์ละ 
ปลาลงบนผัก

แลว้หอ่ดว้ย 
เเผน่ฟอยล์
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 ● กรณุารอใหเ้ตาอบเย็นลงกอ่นท�าความสะอาด
 ● อยา่ท�าความสะอาดเตาอบของคณุดว้ยน�้ามนัหอมระเหย, ทนิเนอร,์ แอลกอฮอล,์  
สารฟอกขาว, ผงขดั, แปรงโลหะหรอืแปรงไนลอ่นเพราะตวัเครือ่งอาจไดรั้บความเสยีหาย

 ● เมือ่ท�าความสะอาดแลว้ ใหน้�าถาดอบอาหาร, ตะแกรงวางอาหารและถาดรองเศษอาหาร 
กลบัไปทีต่�าแหน่งเดมิ (ดหูนา้ TH8 - TH9)

 ● อยา่ท�าความสะอาดชิน้สว่นใดๆ ของผลติภณัฑน์ีใ้นเครือ่งลา้งจาน
 ● กรณุาปิดประตกูระจกดว้ยความระมดัระวงั อยา่ใชเ้ตาอบหากประตกูระจกมรีอยแตกรา้วหรอืช�ารดุ
 ● อยา่วางของหนักลงบนตะแกรง
 ● หลงัท�าความสะอาด กรณุาตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ภายในเตาอบแหง้เรยีบรอ้ยด ีหากไมท่�าเชน่นัน้ 
อาจท�าใหเ้กดิการกดักรอ่นของเตาอบ

ใหแ้นใ่จวา่คณุท�าความสะอาดเครือ่งแตล่ะคร ัง้หลงัการอบ
(อปุกรณท์�าความสะอาดทีไ่มเ่หมาะสมอาจท�าใหเ้กดิไฟไหมห้รอือนัตราย)

ลา้งดว้ยน�้ายาลา้งจานเจอืจาง (เป็นกลาง) 
และฟองน�้านุ่มแลว้เชด็ใหแ้หง้ดว้ยผา้

เชด็ท�าความสะอาดดว้ยผา้บดิหมาด
*  อยา่เชด็ขดลวดท�าความรอ้น 

(เพราะอาจท�าใหเ้สยีหายได)้

ตวัเครือ่งและชอ่งส�าหรบัอบ

ประตกูระจก

ขอ้ควรระวงั

ลา้งดว้ยน�้ายาลา้งจานเจอืจาง (เป็นกลาง)  
และฟองน�้านุ่ม ลา้งดว้ยน�้าแลว้ทิง้ไว ้
ใหแ้หง้
คราบตกคา้งจากการอบทีย่ากตอ่การท�า 
ความสะอาดทีต่ดิอยูบ่นถาดรองอาหาร 
หรอืตะแกรงวางอาหาร: ใหเ้ทน�้ารอ้น
จ�านวนเล็กนอ้ยและปลอ่ยทิง้ไวส้กัครู ่
กอ่นท�าความสะอาด

ตะแกรงวางอาหาร / ถาดอบอาหาร /  
ถาดรองเศษอาหาร

วธิกีารท�าความสะอาด
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ตรวจสอบสิง่ตอ่ไปนีก้อ่นทีจ่ะโทรตดิตอ่ 
เพือ่รบับรกิารบ�ารงุรกัษา

ปญัหา สาเหตแุละแนวทางแกไ้ข

การอบ
ขดัขอ้ง

 ● ปล ัก๊ไฟไมไ่ดเ้สยีบจนสดุ
➜ เสยีบปลั๊กไฟเขา้กบัเตา้รับจนสดุ

 ● พบขอ้ผดิพลาด 
➜ ตดิตอ่ตวัแทนจ�าหน่ายของคณุหรอืศนูยบ์รกิารลกูคา้พานาโซนคิ

มกีลิน่

 ● อบนานเกนิไป
 ➜  ปิดเครือ่งของคณุ ถอดสายไฟและน�าอาหารใดๆ ทีท่�าใหเ้กดิกลิน่ 

ในเตาอบออก
 ● ถาดรองอาหารจะปลอ่ยกลิน่ออกมาหรอืมเีศษอาหารตดิบน 
ตะแกรงวางอาหาร  
➜ ท�าความสะอาดถาดรองอาหารและตะแกรงวางอาหาร

 ● ตรวจดวูา่มคีราบไขมนัหรอืเศษอาหารในถาดรองเศษอาหารหรอืไม ่
➜ ท�าความสะอาดถาดรองเศษอาหาร

การแกไ้ขปญัหา

ขอ้มลูจ�าเพาะ

 ● หลงัจากเสยีบปลั๊กไฟเขา้กบัเตา้รับ พลงังานทีใ่ชใ้นการสแตนดบ์ายคอื 0 W

 แหลง่จา่ยไฟ ดฉูลากทีด่า้นหลงัของเครือ่ง
 การใชพ้ลงังาน ดฉูลากทีด่า้นหลงัของเครือ่ง
 ความจุ 9 ลติร

 อณุหภมูใินหอ้งอบ: คา่ทีต่ัง้: 70 - 230 °C (ความคลาดเคลือ่น: ± 30 ºC) 

  เครือ่งควบคมุอณุหภมูิ
อตัโนมตัิ

เครือ่งควบคมุความรอ้น
ปรับได ้

ขดลวดท�าความรอ้นดา้นบน  
510 W

 ตวัจับเวลา 15 นาที ขดลวดท�าความรอ้นดา้นลา่ง
490 W

 น�้าหนักสทุธ ิ(ประมาณ) 3.1 กก.
 ความยาวสายไฟ 1.0 เมตร

 ขนาดภายนอก ความกว้าง: 36.6 ซม. ความลึก: 27.4 ซม. ความสูง: 20.4 ซม.

 ห้องอบด้านใน ความกว้าง: 26.9 ซม. ความลึก: 20.2 ซม. ความสูง: 16.9 ซม.
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เตอืนความจ�า 
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